
 
 

 

ИЗДАВАЧ –
НЕНАКАОЊЕНИ
МЕЦЕНА
СВОЈЕВРСТАН апсурд прати ви-'
ку коју писци дижу на наше нај-
познатије издаваче, „Нолит“, Ма-
тицу фрпску,о „Просвету' — пис-
ци протестују против издавача
који им ретко отварају врата.
У Србији постоји 29 издавач-

ких кућа, од њих свега пет-шест
објављују домаће писце. А пис-
ци негодују због ниских хонора-
ра и дугог чекања,
Не треба, међутим, доносити

пребрзе закључке. Писци кажу:
ма смо У најамном односу пре-

ма издавачу;
у издавачкој кући важнији је

аквизитер од писца;
наше књиге стоје годимама по

фиокама ...

Све је то тачно: писци су до-
аедени У најамни однос према из-
давачу, у фиокама се замста мо-
ту наћи томиле рукописа дома-
ћих писаца, нико не спори супе-
риорми доходак аквизитера (3602
њих имају вшивг главобоље изда-
вачи нето писци). МеВутим, сиро-
машан 12 заједнички. стан у коме
живе и издавачи и писци, али;
како су нисци директно упућени
на. једна једина врата, они до
њих вуку своје књиге под пазу-
хом или, често, каменице по џе
новима.

Наши велики издавачи, одваја-
јућа хонораре за писце, понаша-
ју се као неблагонаклоне мецене.
Издавачки планови су све тањи.

Књита је роба и издавач је у-
пућен на тржиште = кажу они.
Неки издавачи имају строгу по-
словну логику, а други се гуше у
дуговима, стављајући, на срећу,
културну политику изнад послов-
пости.

И наши најпознатији издавачи
продају и препродају канцела-
ријски материјал да би опстали.
Од продаје хартије, писаћих ма-
шина и лењира стварају се паре
за: понеки роман.

„ „Нолит“ п „Просвета“ су свој
углед стекли водећи културну по-
литику — објављујући домаће ау-
торе, а и добре стране писце, при
том водећи више рачуна о рено-
меу него о: могућим тиражима,
уводећи писце у своје издавачке
савете и доводећи их на редак-
цијске столице. |

Управо. ти већи. издавачи („Но-
лав"% Матица с ан а, , росвета",

„Младо поколење") пливају У
плиткој води, њихове су касе сва- |
ка час блокиране, банка их тле“
да искоса. 5

Неки. издавачи објављују шунд,
они вештији или за једну лест-
вицу ближи култури — објављу-
ју књиге које су на благој гра-
ници. шунда, али имају велике ти
раже. .

Један испуштен издавачки ме-
ханизам пренео је битку у погре-
шпу улицу.

А шта је са издавачима који
уопште не објављују домаће пис-
це2 Од 29 издавача, рецимо, десе-
так има специфичну физиономи-
ју м не може се очекивати да об-
јављује домаће писце. Но, још
десетак предузећа објављује ис-
кључиво шунд или те, како смо
их назвали, тиражне књиге (не
може се чак рећи: тиражне пис-
це, јер су ту имена писаца мање
важна). Психологија тржишта У
овом часу припада што просвети
што култури; психологија изда-
вача можеда се растегли од ми-
сионарства до ујдурме. Могућно-
ста за лов у мутној води су ве-
лике. Добра воља да се остане у
култури учињена је смешном на
тржишту.

Издаваче никаква законска. рр-
гула не упућује на објављивање
домаћих писаца и, на жалост, све
чешће је уочљива тенденција. су-
жавања издавачких планова.

Домаћи писац уноси велику
главобољу у издавачку кућу. Ро-

ман, нарочито

_

млађег _ писца,
штампа се у тиражу од једне до

пет хиљада. примерака и продаје
се по просечној цени од 2.000 ди-

нара. Већ сасвим приземна раму-

ница показује да издавач на овој

књизи губи, јер је 20т0в0 редов-
но ц не распрода. Овај губитак

је још евидентнији кад се изда-

вач упусти у авантуру издавањем

збирки песама (тиражи до хиља-

ду примерака, цена око 1.000 ди-

нара). Есеје готово нико и не 09-
јављује. Прве књиге домаћих 1ш-

саца издавач објављује са осећа-
њем да је очински спустио писцу
руку на раме.

У Србији не постоји чак ни У-
дружење издавача које би има
10 некакав свој кодекс. Пастоји
дружење издавача Југославије

које не може да регулише ове
проблеме и с којим Удружење
књижевника Србије не може да
води равноправан разговор. Би:
ло би разумно да издавачи, и
пред законом, имају одређене
физиономије које би подразуме“
сале и њихову културну а.не

семо пословну политику.

"БЕОГРАД, 9. МАЈ 1970.
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У ПОСТРЕВОЛУЦИОНАРНИМ. Е-
ПОХАМА често долази до изража-
ја тежња за уметничким глори-
фиковањем учесника и догабаја
из. револуције. То глорификовање
изражава, се, по правилу, језиком
прно-беле уметности, сиромашним,
пропатандним стилом псеудокњи-
жевне реторике. Револуционарни
занос се замрзава у поезији и
прози које више не желе да буду
израз стваралачке грознице иху-
манистичке визије, већ утицајно
средство којим манипулише поли-
тички прагматизам.·

После победоносне револуције,
у нас је било покушаја и жеља
(и остварења инспирисаних том
жељом) да се књижевност упро-
сти и претвори у апологију поли-
тичких и друштвених чињеница,
токова, крупних историјских ре-
зултата. Али тенденције ка ствара-
њу црно-беле, апологетске, публи-
цистичке литературе“нису успеле
да се остваре и устале у дужој
временској перспективи, да се на-
метну као владајући систем есте-
теких правила, Наша литература
је поступно, крећући се кроз про-
тивречности, одбацивала све дог-
ме које су претиле да је опусто-
ше у духу захтева социјалистич-
ког реализма. Њен необично жи-
ви и богати -развој почетком педе-
сетих година био је могућан само
захваљујући томе што је одлучно
одбачен сваки принцип силе, уни-
формности, послушности и стра-
ха ма на ком пољу се он испоља- ·
вао.
Поплава, многобројних литерар-

пих' техника; "џојсовских, ·манов- |
ских, елиотовских, успех Васка
Попе и Миодрага Павловића, ре-
несанса надреализма, оживљава-
ње интересовања за Лазу Костића
и Момчила Настасијевића, Дави-
чова _„Песма" им велики романи
Михаила Далића: све је то само
књижевна манифестација духа
слободе, стваралачке. индивидуал-
ности жељне да:сеиспољи ван
свих калупа и обавезних путоко>
за.Почеци су били-скромнии по
мноточему. парадоксални: раскид
са правилима вултарног реализма
и књижевне публицистике. којеби
се готово исцрпљивало у клицању
и грдњама, тај раскид је у првим.
делима испуњеним духом обнове

Павле Зорић

| више назначен но што је до краја
спроведен. Већ у романима „Свад-
ба", „Далеко је сунце“ ми „Про
лом" осећа се нови дах: ствар-
ност "рата и револуције виђена је
из перспективе не свезнајуће и
свемоћне политичке идеологије,

| већ са ограничених становишта по-
| јединих учесника у драматичним
| догађајима. Али тај нови дах, то

неуобичајено виђење били су из
ражени застарелом техником при-

| поведања. тим делима ·„револу-
дионарна садржина. спојена је с
формама књижевног академизма.
У томе лежи парадокс раних ос-
"тварења Михаила Лалића, Добри-
це Ћосића и Бранка Бопића.

"Током педесетих година све ве
ше је побеђивао дух слободне ин-
дивидуалности. На литерарном
плану ово ослобађање се показује
као тријумф лиризма. У шестој

| „деценији све родове и врсте пре-
плавила је заносна, устрептала,

| експлозивна реч поезије. Стварао-
| ци су се препуштали вртоглавој
итри речи, чистој мелодији стиха,
поетским визијама. Доба револу-
ције престајало је да буде неки
удаљени, одвојени п узвишени ис-
торијски период који се само о-
писује помоћу мноштва реалистич
ких детаља или опева на апологет-
ски начин. Романсијери, припове-
дачи и песници, у мери у којој
су се ослобађали од власти тра-

| диционалног реализма са приме-
| сама социјалистичког реализма и
утилитарне, тенденционе књижев-

| ности уопште, осветљаваћли су и
анализирали револуционарно вре-
ме.имајући пред очима. његову мо-

| ралну, психолошку и филозофску
проблематику у првом реду. Моти-
ви из револуционарног периода,
схваћени као чињеничне вредно-
сти од документарног интереса,
добили су другостепену Важност
у поређењу са симболима, мета-
форама и визијама којима су слу-
жили као подлога. Стога дела пи-

| сана у духу епског реализма нису
карактеристична за нашу литера-
туру инспирисану ратом иреволу-
цијом. Процес дестаљинизације

· наше културеи књижевности те-
као је у правцу превазилажења
документарног, фактографског ре-
алистичког метода, у правцу осло-
бађања од три
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"догмама

(0 УМЕТНОСТИ
коју је требало, следствено пра-
вилима једне идеологизиране ес-
тетике, само „сликати“ и „описи-
вати" без икаквог личног става.

· Победа индивидуалности и духа
слободе о којој смо говорили,
приморала је ствараоце да поново
дефинишу сам појам стварности
у литератури. За свест опседнуту
дотматским „истинама“, стварност
је нешто унапред дато, одвојено
од воље, намера и осећања умет-
ника. Он јој прилази скрушено
као што се приступа светилишту.
За свест неспутану  ждановским

стварност је, међутим,
живо, никад у потпуности осмиш-
љено -и- формирано градиво које
уметник преображава, изграђује и
тумачи онако како то његовим
дубљим циљевима најбоље одгова-
ра. Ратна и револуционарна. реал-
ност губи у „Песми", „Лелејској
тори“ и „Деобама" блештави из,
тлед и патетику, али зато добија
нешто много драгоценије: свој у-
нутрашњи смисао. У 'овим рома-
нима радикално је спроведена. за-
мисао о прози која није револу-
ционарна само по тематици него
и по форми, језику, структури.
Револуционарна садржина не мо-
же се изразити традиционалистич-
ким стилским средствима; тачни-
је говорећи, помоћу њих се могу
само представити декори, поједи-
на лица и догађаји, али оно свео-
бухватно значење историјских
збивања у целини, револуционар-
ни елан, етзистенцијална питања
човекова у драматичном времену,
све то захтева један модернији
стилски поступак који није израз
жеље за формалним новинама као
таквим, већ нужна последица друк-
чијег, оритиналнијег, савремени-
јег. схватања реалности као кате-
торије увек динамичне, преобра-
жавајуће, тесно повезане са бићем
уметника.

Најаенна резултати остварени
су тек онда када је коначно поче-

ло преовлађивати схватање да књи
жевност инспирисана револуцијом
мора бити пре свега књижевност
"а не документ. Раздаљина између
„Истинитих легенди" Јована По-
повића и проза Михаила Лалића,

. Маставак на 2. страни

Милош Јевтић '

Радник.

и књига
СХВАТАЊА о улози књиге ;
џ свим срединама, још увек доби-
ла потребну ширину, ширину ко-
ја би одговарала овом тренутку
наше самоуправне друштвене и
културне праксе. Заправо, још
увек има уверења да је књига
одбрана од досаде у суботње или
недељно поподне кад нема ТВ
преноса или кад пријатељи нису
на картању. Такође, има ситуаци-
ја да се књига сужава на рото-
роман, криминалистички, каубој
ски највише. Најтеже је — што,
такође није ретка ситуација —
кад књига у животу уопште не
постоји, кад за њу не само што
нема потребе, већ кад је без
права да постане навика. Тако је
са неписменима и полуписменима,
а то су сви они који не знају да
се потпишу ни на платном списку,
нити успевају да препознају на-
зиве фирми, најкрупније наслове
у новинама и који, чак, не желе
да се описмене.

У тим срединама познати прин-
ципи о значају књиге за човека,
његову успешну производњу, ње-
гово ефикасно дејствовање у са-
моуправљању, његово богатије
слободно време, његов свестрани-
ји породични и друштвени живот
и његов целовити сваки садашњи
и будући дан — дакле, у таквим
срединема ти несумњиво прогре-
сивни принципи, које је Тито 0з-
начио још пре 20 година када је
у Савезној народној скупштини
образлагао Закон о радничком
управљању привредним предузећи-
ма и када је упозоравао да рад
ници „без културног уздизања
"неће моћи да овладају потпуно
управљањем“,
и простор.

За однос радника према књизи,
за однос у много чему нов, бар
за неке средине, најважније је
сазнање да се без знања не може
напредовати. Неписмен мили полу-
писмен радник — пракса није де-
мантовала или се бар за такве по-
јаве у јавности не зна — носилац
је примитивног односа премара-
ду, а и према самоуправљању.
Такви радници нису она витална,
савремена снага која ће предузе-
ће водити у просперитет. Напро-
тив, у садашњим условима, они
не омогућавају, чак, ни тренутно
животарење, које би гарантовало
сужену перспективу симболичног
присуства у. привредном п друш-
твеном животу. Такав радник,
природно, ретко је у могућности
да буде озбиљнији саговорник и
учесник у развијеном самоуправ-
ном одлучивању и свој равноправ-
ни, демократски, самоуправни по-
ложај своди на опредељење за
видљиви динар, ма колико се иза
њега не налазила дугорочнија си-
гурност. Такав радник, такође,
није у стању да више производи,
да буде у континуитету осавреме-
њивања производних и технолош-
ких. новости, без којих је свака

нису нашли одјек

радна организација упућена да
умире стојећи.. Такав радник,
онда, не може да разумева ни
лруштво, његове лепе и мање лепе

тренутке, њетове дилеме, његове

потребе м његове захтеве.

Код таквих радника залагање

за књигу значи залагање за пи-

сменост, најпре ону писменост ко-
ја значи савлађивање азбуке и

суочавање са букваром, основам-

ким, синовљевим букваром, иза

којег треба да следе буквари про-
изводње, буквари самоуправљања,
буквари друштва и буквари жи-

вота.

У осталим случајевима, залагање
за књигу значи залагање за нова
знања, за знања о новој машини,
за знања о стручним новостима
за знања о економским односима,
за знања о друштвеним могућно-
стима, за знања о самоуправној
моћи, али и за знања о узбудљи-
вој лепоти поезије, о могућности-
ма за боље разумевање са сином,
о тајнама непознатог неког дале-
ког краја, о људима који се на
аругом континенту такође сџоча-
вају са потребом прогреса, о кос-
мосу и тајанственим даљинама,
о мсторијским чувеним догађаји-
ма'и људима које је запамтило
време, о новим лековима који
спречавају рак, ћелавост и ко зна
какве све опаке болести са који-
ма се сусрећемо. Бескрајне шири-
не и богатства књиге није тешко
открити. Оне су тајновите само
док им се са истинском радозна-
лмошћу не приђе и док се не схва-
ти да се ликад није ништа до
краја, до оног потпуног краја,
сазнало, научило, прочитало...

__У свест и свет радних људи, —
Једнако оних који су за стругом,
на крану, као и оних који сачт
њавају компликоване планове раз-
воја или смишљају 'новотарије у
процесу производње, односно јед-
нако и оних који су без много то-
дина школског учења као и оних
који су у своје школовање упи-
сали многе семестре — треба ули-
ти потребу за књигом, и то књи-

Наставак на 2, страни

 

 



 

ОД ЗАНОСА...

Антонија Исаковића, Ериха Коша,

Живојина Павловића, Младена

Ољаче, Миодрага Булатовића, Ра-

домира Смиљанића заиста је ог-

ромна. Приповетке Јована Попови-

ћа, иако и данас зраче топлином

искреног и једноставног сведоче-

ња, представљају једну врсту

литературе која је претендовала у

првим послератним годинама да

постане доминантна, али је логи-

ком даљег духовног развоја била

одбачена као естетски застарела.

Исто таква раздаљина дели мно-

гобројне стихове испеване у рат-

ним и поратним годинама, плака"

ски површне, од „Сутјеске" Васка

Попе. Разлика између њих, то је

разлика између документа и умет-

ности, између чињенице и мета-

форе, између фотографије и ви-

зије. (Указујући на пут наше књи-

жевности који је водио од прими-

тивног реализма ка богатој, више-

слојној, интегралној уметности о

револуцији, имамо у виду општа

духовна и естетска кретања, а не

појединачна

–

остварења; јер не

треба сметнути с ума чињеницу

да је у току рата и првих после

ратних година објављено и неко.

лико аутентичних дела, позната

поема

_

Скендера Куленовића, на

пример, али њихов број је веома

ограничен). Књижевност је, напу-

стивши каноне једне агресивне

псеудоестетике, укључила све жи-

вотне, реалне садржаје, па и садр-

жаје револуционарног периода,

у своје духовне просторе. Тако су

се истина једног изузетног доба

и  иманентни захтеви уметности

књижевне речи прожели и стопи-

ли у органску целину.

Павле Зорић

РАДНИК И...

гом која је разбибрига као и књи-

том без које се не може разумети

нови, компликовани технолошки

процес, без које се не може одлу-

чивати о судбини предузећа, па и

о својој личној судбини и пер-

спективи, без које је немогуће во-

дити разговоре са све радознали-

јом и ученијом децом, без које је

немогуће, исто тако, безбрижно

ћаскати са друштвом у омиљеном

кафанчету, без које се не може

прихватити телевизијски програм

и без које се не може мирно и

спокојно чекати нови дан.

У таквом залагању било би го-

тово сувишно и, свакако, без пот-

пунијих последица, ако би се во-

дила битка за било коју књиту.

Потребније је и корисније, несум-

њиво, ако се битка за књигу све

де на подручје очевидно потреб-

них књига, одређених књига, књи-

га које чак самотренутно кори-

сте, али без којих се заиста не

може. Залагање за књигу уопште,

у ствари, имало би уопштени, го-

тово неухватљиви звук, у којем се

не би схватила конкретна корист,

помоћ, утицај, значај и лепота

књиге. Такође, било би без непоз-

натог и непредвиђеног резултата,

и залагање нарочито оно почетно

и инспиративно — за књигу која

се не може разумети, која се —

због обима знања и квалитета на-

вика — не може прихватити, не

може осетити и не може делова-

ти. Одсуство припремљености за

књигу, која мора да рачуна са

педагошким, психолошким и сва

ким другим претпоставкама, често

је веома добро смишљене, машто-

вито конциповане иу суштини

племените акције одвело у супрот-

ност. Оне су тада деловале одбој-

но и још више ненавиклог читао.

ца одвајале од књиге, од читања,

од жеље да се књизи приђе исто-

времено и због непосредне кори-

сти као и због развијања духов-

ног живота. Нарочито. У случаје-

вима првих контаката са књигом,

ове елементе треба брижљиво, крај

ње опрезно неговати. Није свејед:

но, уосталом, шта се као прва

књига препоручује и шта се чи

та, Као и за све, као и за струку,

као и за политику, као и за са

моуправљање, и за трајање књиге

у човеку су потребни припремање

и специјализовано

_

образовање.

Није узалуд Маркс уосталом ре-

као — У „Економско-филозофским

рукописима" да „ако желиш да

уживаш у уметности, мораш да

будеш уметнички образован чо»

век".
· (Из излагања на_ Саветова-

њу јо књизи у Обилићу 4.

априла 1970.)

Милош Јевтић
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Политички _

разговор са
београдеким

пнецима
М наставку раније започетог ди-

јалота, Нијаз Диздаревић, члан

Извршвог бироа Председништва,
СКЈ, разговарао је 23. априла у

Млружењу

_

књижевника Србије

са београдским писцима о проб-

лемима књижевног стварала-

штва.

Мада је најављен разговор о

слободи стваралаштва, писци су,

пре свега, постављали питања о
свом друштвеном статусу. Годи-

нама говорећи о свом нереше-

ном друштвеном статусу, писци

данас већ имају дештператан тон

када се враћају на ове увек исте

проблеме. ;

Немогуће је набројати сва пи-

тања постављена на скупу: 0

неповољном односу издавача пре-

ма писцима, о бедним хонорари-

ма, о незапослености и можда је

зато најбоље издвојити она која

су у домену политике или бар

здаружевих акција политичких и

културних радника.

У разговору који је трајао

пуних пет сати, Нијаз Диздаре-

вић није могао да одговори на

сва питања која су поставили

књижевници, јер је у њима било

чак и строго сталешких пробле-

ма, али је изложио једну поли-

тичку схему у коју се питања

уклапају и у којој се, бар на-

челно, решавају.

Писци су изразили своје неза-

довољство што се њихово удру:

жење, нарочито у штампи, пре

света примећује у вези са при.

ватним

_

ексцесима, што никако

није права пројекција деловања

писаца.

Било је такође пуно речио

поплави штунда и о томе да ли

није сувише лаковерно очекива-

ти да се диктатура шунда може

зауставити било једном култур-

ном акцијом, било законским

мерама, јер је то пре свега про-

светни проблем, а просветни про-

блеми се, по неком жалосном.

правилу, решавају крајње споро.

М дијалогу са писцима  Нијаз

Диздаревић се сагласио са миш-

љењима да је очигледна прива-

тизација неких културних инсти-

туција на које су ствараоци

директно упућени.

Писци су такође

жељу да се активу комуниста

писаца призна право да својим

гласом у јавности опозове _ста-

вове који се писцима чаршијски,

по кулоарима или у новинским

фуснотама, мирно пришивају.

Писци би морали да буду

активни и скрштене руке #06

могу се оправдати, говорио је на

скупу

_

Нијаз Диздаревић, нагла-

шавајући да не треба очекивати

да проблеме реши „неко други",

али даје неопходна здружена

друштвена акција.

Нијаз Диздаревић је“ такође

говорио о националном питању

изразили

и о односу штампе према ства-

ралаштву.

У разговору су учествовали

Душан Матић, Александар Бако-

чевић, Милан Вукос, Младен

Ољача, Душан Радовић, Мира

Алечковић, Радоња Вешовић и ·

већи број млађих књижевника.

   

ВЈЕКОСЛАВ МАЈЕР

(едамдесет година

Вјекослава Мајера
Рођен пре седамдесет година (27.
априла 1900. у Загребу), Вјекослав
Мајер се као песник, романопи-
сац и фељтониста самостално раз

вијао и створио дела оригиналног
стила и особених тема. Претежно
је писао о Загребу и његовим љу-
дима, обично о онима према ко-

јима живот није био штедар и не

жан, а они су ипак сачували до

бродушност, наивност и веру У
живот. Његове песме се одликују

неочекиваним сликама и необич-
ним асоцијацијама, једноставно-
ћу, топлином, замишљеношћу и

хумором. Прву збирку песама „ХИ

рика" објавио је 1924. године, а

од 1927. до 1937. године живео је

у Бечу, где је писао и на немач-

ком језику и био један од уред:
ника часописа „Плава

с

свеска".

Највиши песнички домет дости-

гао је у збирци „Пјесме забрину-

тог Европејца" (1934), У својим

романима, међу којима се истичу

„Пепић у времену и простору"

(два тома; 1935, 1938) и „Аневник

Оченашека" (1938), у врло сло

бодној композиционој форми, че-

сто у облику дневника, он је с на-

мерном наивношћу, иза жоје се

открива.права слика живота, оци:|.

сивао егзистирање малих људи с

периферије, који се не могу при.

датодити

_

модерном

·

индустриј-

ском друштву и комерцијализова-

ном животу, мада то настоје да

постигну неким тобоже важним,

а У ствари имагинарним покуша-

јима. Био је и оснивач више ча-

сописа и преводио је с немачког

језика Хајнеа, Рилкеа, Верфеда,2

на: немачки језик неке хрватске

писце.
Поводом овог јубилеја, одржа-

на је 26. априла у Студентском

центру у Загребу скромна. али ис

крена и топла свечаност. Славље-

ника је најпре поздравио Густав

Крклец, затим је Добриша Цеса-

рић, с којим је Мајер 1923. године

покренуо часопис „Озон", евоци-

рао успомене, а о Мајеровом де

ду су говорили Мирослав Ваупо-

тић и Берислав Никпаљ, На све-

чаности је изведен и мали умет-

нички програм, у коме су истак-

нути загребачки глумци читали

одломке из Мајерових дела.

Симпозијум |

о језику у Босни

и Херцеговини
У Сарајеву је 23, 24. и 25. ТУ одр-

жан Симпозијум о језичкој толе-

ранцији у настави у Босни и Хер-

цеговини, на коме су учествовали

најистакнутији. лингвисти из ове

републике. У смиреној и радној

атмосфери, на Симпозијуму су из

несени и размотрени многобројни

проблеми у вези с= употребом је-

зика, његовим називом, употре-

бом писма, стручном терминоло-

тијом итд. Преовладало је миш

љење да не треба пледирати за не

ку трећу, босанско-херцетовачку

варијанту српскохрватског језика.

већ обезбедити природну коегзи-

стенцију двеју националних вари“

јанти. Изражено је мишљење да

изговор треба да буде само ије

кавски, јер то одговара традицио-

налном говору већине у републи-

ци, где су малобројне појаве екав-

ског изговора, али је било и ми-

шљења да треба поштовати рав-

ноправност екавског и ијекав

ског изговора. Што се тиче на.

зива језика, учесници Симпозију-

ма су мишљења да је најбољи на-

зив „српскохрватски“ или „хрват-

скосрпски", али никако само је

дан део ових сложеница, јер то

може имати негативне последице,

доводећи до антагонизма, између

Срба и Хрвата и стварајући код

Муслимана осећање да се они на

основу тога и национално опреде-

љују. Исто тако, преовладало је

мишљење да латинично и ћири-

лично писмо треба да буду пот-

пуно равноправни у настави и

јавној речи, мада се данас већи

број уџбеника штампа латиницом,

док се сарајевски листови и часо-

писи искључиво штампају латини-

цом, чиме је, на неки начин, ћи-

рилица у СР БиХ сада у неравно-

правном положају.

Резултати књижевног

конкурса
фонда младих

„А. Б. Шимиће

Већ трећу годину ФОоНА А. Б.

Шимић расписује књижевни кон-

курс у тежњи да помогне младим

књижевницима да у јавности из-
разе своје стваралачке могућно-
сти. Иницијатор и оснивач фон-
да је Центар за културу Народ:

ног свеучилишта града Загреба,

а значајну помоћ пружају му

неколико издавачких кућа и ре-

дакција листова и часописа. Уз

конкурс покренутајен библио-

тека у којој се објављују књиге

награђених младих писаца. На

овогодишњем конкурсу учество-

вало је две стотине младих ау-

тора. Жири за поезију, утврдио

је да постоји већи број вредних

и занимљивих текстова који до-

лазе у ужи, односно шири из

бор. Од двадесетак издвојених

млађих песника жири је награ-

дио седморицу, с препоруком да

им се штампају самосталне књи-

ге, а остали да се представе у за-

једничком зборнику. Жири за

прозу, признајући талентованост

неколицини младих писаца, био

је мишљења да већини тих тек-

стова недостаје целовитост, па

би награђивање било преурање-

ХИЈЕРАРХИЈА.

одић (за прозу), Звонимир
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но, Због тога је доделио само
награду. ЕВЕ

ПРЕ У саставу: Мате Ганза,

Славко Михалић, Дубравко Хор-

ватић (за поезију), о Попо-

вић, Бранимир Донат, Игор Зи-

и рко-

њић, Ото Шолц и Вјеран . Зупа

(за есеј) донео је, на састанку

одржаном 25. априла, следеће од:

луке: 1 онаграду за поезију добио

је Борбен Видовић, за прцровет.

ку Алберт Голдштајн, а за есеј

Срећко Липовчан; П награду за

поезију добили су Жељко Кне.

жевић и Перо Симунић, за есеј

Марио Сушко, а друга награда

за прозу није додељена; Ш на

траду за поезију добили су Жељ-

ко Премрл, Есад Екиновић, Стје-

пан Шашељ и Садик Табаковић,

за есеј Анте Армани, док трећа

награда за прозу није додељена.

Трећи фестивал

аматерских малих

сцена Војводине

Нова струјања у позоришту нису

мимоишла ни аматерске сцене.

Она су се огледала у избору ре.

пертоара „неконвенционалном трет

ману представе и новим експре

сивним средствима. Фестивал ама“

терских малих сцена Војводине

основан је пре три године у Пан-

чеву како бисе та струјања обе-

лоданила и У

сионалних позоришних уметника.

На овогодишњем Фестивалу, ко.

ји је одржан Од 25. до 30. априла,

учествовало је шест позоришних

група, које су се квалификовале

међу 15 пријављених: Драмски

студио „Атеље младих" из Панче

ва, Градско аматерско позориште

из

.

Бечеја, Народно аматерско

позориште из Кикинде, Аматерско

позориште из Куле, Аматерско

позориште из Врбаса и Русинско

аматерско

–

позориште „Бађа" из

Новог Сада. Жири који се руко.

водио искључиво уметничким кри,

теријумима, прву награду за пред:

ставу доделио је Аматерском по.

зоришту „Бађа" за извођење Мро.

жекових „Полицајаца" (који ће

бити, ван конкуренције, изведени

и на Фестивалу аматерских позо“

ришта

·

Југославије на Хвару);

друга награда за представу доде

љена је Народном аматерском

позоришту из Кикинде за извође.

ње драме Ф. Карентија и Д. Јо.

вића „ЏШерека се цео разред“,а

трећа Драмском студију „Атеље

младих“ из Панчева за извођење

„Дневника. 0..." Ј. Христића и:Њ

Кљаковића. је, такође, као

најбољим

_

глумцима фестивала,

доделио награду Јелени Боснић,

чланици Драмског студија из Пан.

чева и Душану Фелбабу, члану На-

родног аматерског позоришта из

Кикинде.

Саопштење управе

Филозофског

друштва (ропје

Најновији развој догађаја у Ју-

гоисточној Азији још једном по-

казује да су мали народи суоче-

ни са тежњом великих сила да

самовољно одлучују о њиховој

судбини.

Сматрамо дужношћу и обаве-

зом_ свих људи, за које мир и

слобода · представљају основне и

неприкосновене вредности, да

протестују против свих оваквих

насилничких аката великих сила.

Из тих разлога, а доследно

своме досадашњем

_

држању У

свим сличним приликама, Фило-

зофско

_

друштво Србије најош“

трије осуђује упад америчких

трупа у Камбоџу.

5. маја 1970. у Београду

За управу Филозофског

друштва Србије

Председник

Проф. др Светозар Стојановић

Путовање Васка Попе

у Америку

Песник Васко Попа је учествовао

на Међународном фестивалу пое.

зије у Вашинтону одржаном

од 1. до 16. априла, који је орга-

низовала Конгресна библиотека.

После фестивала, од 16. априла

до 17. маја Попа ће читати своје

стихове у Гугенхајмовом музеју

у Њујорку и на универзитетима

у Бостону, Чепел Хилу, Њу Орле-

ансу и Сан Франциску. |

Наставак на 17. страни
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РЕВОЛУЦИЈА |
КАО ХЕРОЈСКА И ТРАТИЧНА
ИНСТРАЦИЈА
Милош И. Бандић

ШТО СЕ ВИШЕ УДАЉАВАМО од сурових
и славних дана минулог рата и народне
револуције, то су њихови одјеци у нашој
савременој књижевности дубљи, озбил-
нији и упечатљивији. Револуција је била
импулс и подстицај да се створи не само
типизирана ратна (и пропагандна) лите»
ратура као дескрипција одређеног исто.
ријског драматског периода него и таква.
књижевна дела у којима она, као Повод, .
мотив, инспирација, омогућава да се са
гледају м синтетишу далекосежне људ
ске, морално-филозофске, идеолошке ми
естетске категорије и вредности. Понекад
су то најбоља остварења која уопште да-
нас поседујемо (поједине књиге Оскара
Давича, Бранка Копића, Антонија. Исако-
вића, Добрице Босића, Ериха Коша им

др). Међу њима, наравно, и можда по
пајпре, романи Михаила, Лалића; а од њих,
на пример, најновији, „Раскид“, са својом
изузетно комплексном интелектуалном и

уметничком проблематиком. ~

ћ

Као грађанин, писац је свестан својих.
ограничених моћи. Али као уметнику и
ствараоцу може му изгледати да је у ста-
њу да учини веома много, готово све...
Пошто је начисто с тим да не може сам
да преуреди и усавршисвет, он се задово-
лава другим, не мање важним послом;
да преуређује, усавршава своје дело и
своју уметност. То је његов својеврсни
протест против људских неправди, зла,
инерције и површности, и то је његов бит-
ни допринос радном и стваралачком ду-
ху, етичкој, ослободилачкој мисли и иде-
алу веће човечности. Уметникова је дакле
мисија и функција: да — стално изоштра-
вајући своју мисао, своју сензибилност —
савршенством дела, савршенством своје
уметности делује против неусклађености
и несавршенства људских односа им по-
ступака.

Савестан, скрупулозан рад једног пшис-
ца је већ сам по себи колико суштинско
сететски толико и моралан фактор.

Та савесност, та савест, то је оно што
је — код Михаила Лалића — веома сна-
жно и будно: његова људска, револуцио-
парна свест п савест постеџено се и све
више суочавала п изједначавала са бес-
жемпромасном, стротом им неумољивом
свешћу и савесношћу уметника. Револу-
ционарни активист из идеолошке сфере
остао је то и у естетској: идеологија, по-
литика научили су га и подстакли да из-
мад свега цепи естетику, уметност, дакле
оно што стреми нечем добром и бољем.
Незадовољство стањем једног друштва и
тежња да се оно измени и побољша
као доминантно својство револуционара
— прерасло је, преобразило се у Лали-
ћуписцу у исконско незадовољство умет-
ника постигнутим и урађеним послом. 0-
туда његово систематско, непрестано бде-
ње пад властитим дедом које се најочи-
гледније испољило у интелектуалној, пси-
холошкој, књижевноисторијској и теорет- |
ској, занахско-техничкој, естетској про-
блематици верзија његових романа: „Ле-
лејске горе" и сад „Раскида". Ф

2

2:

„Раскид“ је модерна верзија (или транс-
позиција) античког мита о трагичној кри-
вици. г |
У савременој психологији и филозофи-

ји егзистенције кривица је важна катего-
рија. То је, вели Карл Јасперс, гранична
ситуација: стање које карактерише ненз-
бежност, где је људска егзистенција суо-
чена са максималном озбиљношћу. Та гра-

нична и готово трагична ситуација, то
осећање кривице потенцира осетљивост
савести, а осетљивост је управо оно што
изразито одликује Ника Доселића, глав-
пог јунака овог романа. У „Раскиду" се

испитује и проверава Лалићев концепт о
идеалном моралном понашању људи, ка-

ко та је дао у „Свадби" и у неким рани-

јим приповеткама. Херој није више апсо-
лутни херој, јунак без страха и мане, већ.

је то свест мучена кривицом, неспокојни

човек који је у кризи, који поставља пи-

тања и тражи разлоге својој невољи.

Има људи који се болно и страсно по-

истовећују са својом несрећом, јер ол све-

та највише знају за јад, м то поистовећи-

вање налазимо такође код Доселића. Он

није херој у класичном, лалићевском сми-.

слу зато јер је више заокупљен својом

стгзистечцијом и својим мислима него де-

лима која треба да. учини; више та тиште

прошлост и садашњост но што та при-

влачи могућа слава У будућности. Отуда

њетово сложено, амбивалентно стање из

међу преступа, кривице и пораза. Досе-

лић' је скоро стално на ивици пада, а. про.

гресија романа је заправо приближавање

том паду — Доселићевом самоубиству.

У томе је могуће видети Лалићеву

склоност према. тзв. манијакалној психози

м тематици коју између осталог чини не

обуздано маштање, снови, раздвајање ли-
чности (двојништво), пасилна смрт, само“

убиство. Сви ови феномени екстатичних

и депресивних стања могу се јасно препо-

знати у Лалићевим књигама, али не као
објекти специјалног интересовања за оно
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што је У људској природи пренатлашено
имам извитоперено, већ што је њен при:
родни део. Тако ни Доселићево самоуби-
ство не изгледа као пуки дефетистички.
чин, нити идеал и симбол извесне фило-
зофије, него је, чини се, пре свега израз
драматског разрешења једне мучне инди-
видуаане кризе која достиже врхунац У
спољашњем, физички готово безизлазном
Доселићевом положају (у борби је тешко
рањен, без могућности да преживи или се
спасе).

3,

Доселићеве тратцчне перипетије имају у
„Раскиду“ следеће главне фазе; 1. преступ.

(јер се замерио неким својим друговима

из руководства
), 2. трпљење у изгнанству

(у четничком затвору и у немачкој интер-

нацији у Трчкој) пи нада у побуни (вера

у сусрет са Мињом Биљурићем и бекство

из логора) и 3. слом (самоубиство
).

'Тростепена композиција романа (са

деловима „Грабуља“, „Пржава“ и „Изла-

зак") одговара унеколико поменутим фа-
зама, доводећи тако „Раскид“' у везу са

формом и суштином античке трагедије.

Овој тростепеној композицији
, овој тако

прегледној („чистој“) форми

спољна структура старе грчке драме ко-

ју је Аристотел у „Поетици" (односно „О
песничкој уметности") рашчланио на иро-
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лог или почетну радњу, епизодију ПАМ

средњу радњу и ексоду мли завршну рад.
њу, и која чини основу конструкџије Ла-

лићевог романа. У лику главног јунака,

Доселићу, у коме има нечег доиста мар-

кантног, самосвојног, репрезентативног,

препознајемо једног од трагичних јунака

којима је, по Аристотелу, „суђено, да не

што страшно изврше или претрпе . Досе-

лић је, као у трагедији, жртва а не хе

рој: њему се при рођењу ни отац није

радовао, мало ко га је волео, и његова

кривица у револуцији долази да употпуни

његову несрећу: он је трагична личност
сам по себи, због својих унутарњих кон-
фликата, п због узрока који су ван њего-

ве личности: јер се замерио претпостав-
љенима, — а веће кривице тада готово

да није могло бити. Због тога се осећа
погођеним и кривим, и несрећним — јер.
су га друтови (он сматра: неправедно).

одбацили, али његова тратичност не поти-
че једино отуд: он је у себи носи дуго и
одавно (јер је, по Шекспиру, „уписан У
ињигу зле коби"): она је у његовој смо
знаји да му живот никад није био накло-
њен н да се ту мното шта неће проме-
нити. Е

одтовара.

 

„Човек зна своју судбину, и то знање
назива кривицом“, каже Ее Ре та“ у
есеју „Метафизика трагедије“ (1910), го-
ворећи о кривици као судбини и о „дубо-
кој мистеријикривице". Доселић води у

трагичан живот, и то као инди-
видуа, субјекат, а не као уопштење неких
класичних норми и понашања, ни као по-
једностављени симбол „априорности /тра-
тичног“, како би рекао Лукач, — по чему

је он јунак модерне трагедије (која тако:
ђе обухвата политику, класну борбу, су-
коб свесног и несвесног у појединцу, ње-
гов успех или неуспех да да свој допри-
нос напорима за човеково ослобођење и
револуционарни преображај света, — а
што се може, у већој или мањој мери, на-
ћи у „Раскиду“); као трагична фигура и
јунак романа он није „слеп“ им себене-
знан и остаје до краја луцидан, не жели
да своју част ми свој живот испусти са-
свим. из властитих руку, да заборави на
своје достојанство човека м револуцио-

пара, комунисте, без обзира колико ће га
то нових мука стајати: остаје, дакле, у
својој трагичној етици доследан. Х. А. Ма:
јерс у књизи о трагедији као погледу на
живот (Ттаведу; А Мем оШе, 1956) на-
помиње: „Што више трагични јунак цени
добро, утолико ће интензивније патити и
трпети од зла." Е

Стога је ни Доселићева тратедија у са-
мопотврђивању кроз самоуништење. Но
смрт таквог јунака, као и Хамлетова, (на
једном месту Доселић помиње своје ха-
млетизовање, оклевање), као и смрт Ро-
меа и Булијете, не изазива, не сугерише
ужас, није део есхатолошке језе и тана
тологије — која постоји у Лалићевом ро-
ману „Хајка' — већ је расветљавајуће,

озарено жалосна, подношљива, пуна тордо
чистоте, она нас чак некако чудно снажи,
она. је (вели Хегел) „само једно болно из-
мирење, једно такорећи кабно блаженство
у несрећи". Како то већ уосталом бива у
великим трагедијама.

4,

Једна од дискретних амбиција савременог
романа је да форму и амбицију класичне
драме и трагедије прилагоди својим сред>
ствима и циљевима. Велики трагични ро-
мани као што су Балзаков „Чича Горио",

 

„Моон Дик" Хермана Мелвила, „Вергили-
јева смрт" Хермана Броха и други вде-
кжватно су изразили поезију и патос ми-
сли и осећања карактеристичних за ве
лику трагедију коју је Теодор Дрејзер ан-
тиципирао чак и насловом. свог дела. „А-
меричка тратедија". Рејмонд Вилијемс је
у својој књизи о модерној тратедији (Мо-
Чекп Тгтагеду, 1966) анализирао, поред ос-
талих, дела Албера Камија, Жан Пол
Сартра, Б. Л. Пастернака. Њима бисмо мо-
гли неоспорно придружити и Лалићева.

Романса аспирацијама и тежином тра-
гедије — какав је и „Раскид" — покушава
да у сучељавању са историјом нађе сми-
сао тратедије и човекове судбине као
стварни, скривени смисао живота, и као
смисао човекове интимне партиципације
у процесима који су изван његове личне
моћи ж контроле. Револуција је била пи
остала за Михаила Лалића подједнако

_ херојска и трагична инспирација, ту је
ом, захваљујући свом озбиљном, мудром,
мисаоном поимањуствари, и трагичној ви-
зији живота, успевао да спозна њену не-
миновност, патетичну величину, тешкоће,
и да све то изрази строгим, истинитим,
сутестивним и достојанственим. језиком.

у

Танасије Младеновић

ПОСТОЈАНОСТ
РЕКА |
Ј. · С

Реке које утичу У твоје тело, то су вене
ове земље

Реке којег раздиру, мрве предео
И праве рељеф твог завичаја
Дан ши ноћ протичу смовиђењем
Искушење су што у, свом хучању
Изгубљене гласове и изгубљено време,

носе
крајолици су што одбљескују

обалама
Остављени

Месецом надајаним
Сунцем натапаним
Тонлином 'одњиханим

Реке: које утичу У твоје вене крвоток су
земље

Ових предела што чине твој завичај

Од туче од данас од сутра
Реке у твом бићу, у зеленилу пасишта
У јантарној боји кукурузовине
У гласу пљискавица, водених шљука,

рода тпвивака.
У блеку сунчаном јагњади млечне ;
У мукању стеоних крава.

Реке. ко пешчани тренуци, протицање
белутака. на. дну

трулих пањева т
; муља.

Кукурикање сабазорско, лавеж смирајни

Кад светлост, тама се смењују. Х

У сећању на брда и равни

И размицање риба,

Реке које протичу тамом твог битисања

Плодни су хучни звук:'под небом
Који не престаје

и

Реке су озрачени белуци сећања, проток
језе ноћне

И језе непознатог
што плаве дане боссоноге

Рзање и њисак запењених
бесних омица
на месечини,

Хук сове, светлуцаво
зелење дремљивих

шума

Танки. и постојани
одјеци чекетала

Растворене
бразде масних ораница, |

засенчене увратине
Увирање стално предака у потомке
Чудна отпорна снага
Које мртви живима
Нуде

Реке су протицање непрекидно времена.
у времену

Васпореди вода на делтама и
вододелницама

Кад топло смењује хладно
Зима смењује лето
И доба иде за добом ~
Кад попце у врелим житиштТима смењују

- чавке и јастреби
Кад капи ветра шобоње по твојој кожи“ “'
Ко по бубњу затвореном са свих страна
(Бубњу из којег само један таматлас
Клија ко клас у влажној ноћи)
И игра се једна стално понавља:
Пробој у зеленило, издиг У плавило
Изнад тврдог камења
Месеца. п тишине

Реке које у тебе увиру и из тебе извиру
Рељеф су само у твом телу
Ожиљци и ране на мапи света

Ожиљци и ране на лицу твог завичаја
И ове торке српске земље
Ратара и ратника

Фатум

Меизбежни. пути којима смо прошли, у
Простори у сени незнаних лепота.
Меизбежни. дани из којих смо дошли,
Каљени у слутњи, с додиром страхота.

Неизбежно јутро што с напором свиће
Изнад завичаја што хлеб; вино нуди,
Неизбежно вече које нас примиче
Сну из ког ве нико и никад не буди.

Видовити печат на челу што гдри
(Умља врело што нас ружи или. краси),
Док хрлимо вису, некој бољој тбри

Којом вихор вије, хуји, мрси. власи,
Распаљује ватру кад дух, тело дрема,
Изнова нас раћа, и на отпор спрема.

Крик

Хитнуто коло што врти,се под
· свемирним крилом,

Коло што букти, скривено у трмље, у
шушке.

Клик коса у ведрини. Ластар с
пролећном

Што слутњомбуја: Лли, слухом још
одјечу пушеке.

свилом

Љубав што све спаја. Зелена прећђа над
шумом.

Ко вином преливен брег у цвећу што
| 45 рујне ушке

Ветру пружа, и дану сјајном што ко мисб
| УМОМ.
Сфером прелеће. Али, слухом још одјечу

у пушке.

Човек, пушка: трска мислећа, дрво у
пар + х окову,

Из којих сазнања искре, и смртне. ватре

| ; бљују!
(0, хоће ли икад разум, по свом ходи и

~ слову,

Створити биће што му чула зов зверски
не чују2!
нечитљив

птица. лет,
На челу расковни отворе знак, затоме

, пакла. цвет2!

Хоће ли икад да глас зденца,

|
|



   

Бранко Бопић =.

писмо
0 АПОКА-
МИПТИЧНоЈ
НЕМАЈАЈА

Књижевнику Зији Диздаревићу, убијеном

у логору Јасеновац, 1942.“

ДРАГИ МОЈ ЗИЈО,

Знам да пишем писмо које не
може стићи свом адресату, али

се тјешим тиме да ће га прочи-

тати бар онај који воли-нас обо-

јицу.

Касна је ноћ и мени се не спа-

ва. У ово глуво доба разговара

се само с духовима и успомена-

ма, а ја, ево, размишљам о злат-

ној паучини и сребрној магли

твојих прича, и о страшном кра-

ју који те је задесио у логору

Јасеновац.

Пишем, драги мој Зијо, а ни-

сам сигуран да и мене, једном,

не чека сличан крај у овоме сви-

јету по коме још путује куга с

косом.

У својим ноћима с највише

мјесечине, ти си наслутио ту

апокалиптичну неман с косом

смрти и проговорио си о њој кроз

уста свога јунака, Брке. Једнога

дана ти си је и видио, реалну,

овоземаљску, остварио се твој

страшни сан, твоја мора.

Тих истих година, ја сам, слу-

чајем, избјегао твоју судбину,

али, ево, има неко доба, како ме,

за мојим радним столом, освоји

црна слутња: видим неку ноћ,

прохладну, са звијездама од ле-

да, кроз коју ме одводе незна-

но куд. Ко су ти тамни џелати у

људском лику2 Јесу ди слични

онима који су тебе одвели Или

браћа оних пред којима је оти-
шао Горан2 Зар то нисутамне
Кикићеве убице2

Како ди смо некада, заједно,

ајечачки, лирски занесени, ту-

говали над пјесником Гарсијом

Лорком и замишљали оно прас-

козорје кад га одводе, бесповрат

но, пустим улицама Гранаде.

Био сам, скорих дана, и у Гра-

нади, гледао са бријега осунчан

каменит лабиринт њених улица

и питао се: на коју су га страну

одвели2 Опет си тада био поред

мене, сасвим близу,и не знам ко

је од нас двојице шапутао Лор-

кине ријечи, пуке језе:

„Црни су им коњи, црне потковице".

Умножавају се по свијету цр-

ни коњи и црни коњаници, ноћ-

ни и дневни вампири,а ја сје-

дим над својим рукописима и

причам о јадној башти сљезове

боје, о добрим старцима и за-
несеним дјечацима. Гњурам се

у дим рата и налазим сурове 6о-

јовнике: голубијег срца. Прије

него ме одведу, журим да испри-

чам златну бајку о људима. Ње-

ж Уводни текст за збирку приповедака „Башта.

сљезове боје", коју Српска књижевна задрута објављу“

де у свом наредном, 63. колу.

оКАИНЕВНЕНОВИНЕ.
!
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ЗИЈА ДИЗДАРЕВИЋ
СЕ 4

но су ми сјеме посијали још у.

дјетињству и оно без престанка.
ниче, цвјета и обнавља се. Пр-

жиле су га многе страхоте кроз

које сам пролазио, али коријен

је остајао, животворан и неуни-

штив, и под сунце поново исту-

рао своју нејачку зелену клицу,

свој барјак. Рушио се на њега

оклоп тенкова, а штитио га и

сачувао пријатељски повијен

људски длан.

Ето, о томе бих, Зијо, да ша-

пућем и пишемсвоју бајку. Ти

би најбоље знао да нисам ништа
измислио и да се у овоме послу
не може измишљати, а поготову

не добри људи и свети бојов-
ници.

На жалост, ни оне друге ни-

сам измаштао, мрке убице с љул-
ским лицима. О њима не могу и
не волим да причам. Осјећамса-
мо како се умножавају и роте у

овом стијешњеном свијету, слу-
тим их по хладној јези која им
је претходница и још мало, чини

се, па ће закуцати на врата.

Нека, Зијо... Свак се брани
својим оружјем, а још увијек
није искована сабља која може
сјећи наше мјесечине, насмијане
зоре и тужне сутоне.

Збогом, драги мој. Можда је
неком смијешна моја старинска
одора, прадједовско копље и у-
бого кљусе, којг не обећава бог-
зна какву трку. Јах, шта ћеш...

Драган Колунџија

Југославија
Ако сам тражиода ме убију
Ако ми нису чули молбу
Сви моји далеки и блиски а
Сви моји недужни.
Падао сам био сам устраван
Певало је срце

Певала је Југославија

Ако сам био сам

'Испод своје ноћи

И обала ван имена

У души плода

Ако сам изгубио друга /

Небеска жрине партизанко

Дрхтао сам био сам храбар

Певало је срце

Певала је Југославија.

Ако се у планини
Његов. троб није могао наћи

Ако сам звао на сав глас

Ако је његов гроб постао стаза

А Мљечаница јама мајка

Умирао сам биосам жив

Певало' је срце

Певала је Југославија

Ако су на моме лицу

Правили птицу која не лети |

Ако ми нису признали крв у стаж

Народ у братство Козару у љубав
Ватра је букнула у одговор

Певало је срце ·

Певала, је Југославија.

 

мали

"мрачене тежњом за

Жика " Лазић:

„ЂУРДУШе
„Књижевне новине“,
Београд, 1970.

Кад се говори и кад се буде

говорило о томе како се У

српској

_

литератури одвијао

процес приближавања књ

жевног дела најширој чита

лачкој публици, процес захва-

тања неких заборављених сло-

јева живота и детаља реално

сти, сигурно је, већ сада, да

се стваралаштво Жике /Лази

'ћа не може и неће моћи зао-

бићи. ШНегово најновије дело,

роман „Бурдуш“, то недвосми“

слено доказује.

Овим ликом Лазић се по

следњих година са успехом ба-

ви, почев од новинских Ре

портажа, преко телевизијске

серије, до прозног облика У

коме се он сада појављује. Ма

какве неверице да га прате,

његова виталност се све оче

видније потврђује, шанса ау

торова и за шири замах и за

дубљи захват постаје све зна-

чајнија. Главни јунак Бурдуш,

иако апсолутно најзначајнији

дик у свим медијима У који-

ма седо сада појављивао, све

више престаје да буде једини

важан лик. Број његових до-

живљаја расте, дијапазон кре-

тања се шири, Мако нацио-

нално, социјално па, према

томе, и емотивно дефинисан

као изданак егзотичне циган-

ске етничке формације, он

све више постаје носилац и

неких општијих људских 04:

ређења, · представник једног

ширег миљеа. Овде, у рома

ну, он се, повремено, уздиже

до неких најопштијих људских

истина, а готово непрекидно

је на поетским висинама, свој

ственим највећем броју поета

и добричина у литератури ове

врсте.
Способност

·

Жике Лазића

да створи илузију реалности,

да је прожме једном непатво-

реном поезијом, позната је,

овде је, изгледа, у пита

њу значајан напредак у том

смислу. Занемари ли се, У

овом тренутку, проблем кохе-

рентности и целовитости, не-

опходних за роман, занемаре

ли се извесне недорађености,

чисто формалног карактера,

ово најновије остварење Жи-

ке Лазића може се сматрати

зрелом поетском прозом и ори-

гиналним

_

доприносом савре

меној српској уметничкој про-

зи. Приповедна температура,

драмски интензитет, лирски

патос, одлике су ове литера-

туре, које су ретко кад по-
а "ефектом,

понеким натуралистичким де

таљем. А хуморност, ваљда

"најконстантнија одредба Ла.
зићевог приповедања, она, ко.
ја је у телевизијској серији о

музиканту А азумљи-„ Р
во, највише дошла до изража-
а, омогућава своме аутору

едну

_

фину дистанциран
од материјала који уметнички
авнеје и доказује супери-

и виталност његовогорност
Поглавља каква

 
ВИЊЕТЕ У ОВОМ БРОЈУ
ИВАНКА ЖИВКОВИЋ.
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ЖИКА ЛАЗИЋ

„РУЖА
ВЕТРОВА“
НА ФРАНЦУСКОМ
Француска издавачка кућа „Фа

та моргана" издала је у еди-

нији „Диоскури“ књигу прозно

поетских текстова Душана Ма-

тића „Ружа ветрова" у прево-

ду Андре Далмаа. Књигу је и-

аустровао београдски сликар

млађе генерације Владимир Ве

личковић који већ дуже време-

на живи и ради у Паризу. Ос

тављајући по страни Величко-

вићеве међународне успехе и

признања, као и недавно одр-
жану изложбу слика у парис-

ком Музеју модерне уметнос-

ти, присетимо се не тако да
леког времена када су највећи

сликари Париза и Европе при-

сно друговали са песницима и

књижевницима, позоришним, и
филмским ствараоцима, музича

рима и кореографима, илустру-

јући њихове књиге и правећи

декоре за представе које су ула-
зиле у историју сценских умет-
ности. Величковићева успела
сценографија и костими за Лу-

кићеву „Аферу недужне Анабе-

ле" у Југословенском

_

драм-
ском позоришту и изванредни
цртачки квалитети илустрација
у Матићевој „Ружи ветрова",

говоре о спремности наших во-
дећих уметника на сарадњу са

издавачким и позоришним ку.
ћама ако им се таква сарад-
ња понуди. Питање је да ли се

та њихова спремност довољно
користи и чија би била. штета

ако то није таког (А. Б.)

Примљене

књиге
Душан Баранин: САБРАНА ДЕЛА, „Вук

Караџић", Београд, 1969.

Мак Диздар: СТАРИ БОСАНСКИ ТЕК-
стови, „Свјетлост", Сарајево, 1969.

Изет Сарајлић ВИЛСОНОВО ШЕТА-

ДИШТЕ, „Свјетлост", Сарајево,1969.

Славко Шантић: ЉУДСКА БИЉКА,
„Свјетлост“, Сарајево, 1969,

Ернст Фишер: ДРУГИ СИЛАЗАК, бгра-
нак Матице хрватске, Чаковец, 1969.

Антоније Маринковић: ГУСТИНА БИ-
ВА, „Синтеза", Крушевац, 1969.

Салваторе Квазимодо ЖИВОТ НИЈЕ
САН, -(изабраке песме), препеви:
Олинко Делорко, Јуре Каштедан,

Младен Макиедо, Никола Милиће-

вић, Јоја Рицов.

„Отокар Кершовани", Ријека, 1969,

Хенри Милер: СЕКСУС (превео: Златко
Црнковић), НЕКСУС (превела: Ми-

њон Михаљевић) ПЛЕКСУС (превео:
Авонард Спалатин), „Отокар Кершо-
вани", Ријека, 1969.

Влада Урошевић: СУВИ ДАН, „Нолит'",
1969.

Мирослав Јосић Вишњић: ЛЕПА ЈЕЛЕ.
НА „Видици“, Београд, 1969,

Бошко Богетић: БРАТ ПРЕМА БРАТУ,
„НМолит", Београд, 1969,

Иван Буњин: ЕПИТАФ, „Багдала"", Кру-
шевац, 1969. Препев: Лав Захаров.|

Јеврем Брковић: ОПОРУКЕ, „Обод“,
Цетиње, 1969.

Мирољуб Тодоровић: КИБЕРНО, соп-
ствено издање, Београд, 1969.

Владо Готовац: ЧАРОБНА ШПИЉА,

„Нолит", 1969.

Милисав Савић: БУГАРСКА БАРАКА,
„Видици“, Београд 1969.

Раде Томић: ТРЕБЕ ОКО,

центар, Нови Сад, 1970.

Жил Сипервјел: НЕПОЗНАТИ ПРИЈА.

ТЕЉИ, „Багдала", Крушевац, 1969.

Културни

Дратутин Вујановић: ГРМЕН ДИВЉЕ
РУЖЕ, „Обод'", Цетиње, 1969,

 

 

Марија Пеакић-Каја

ТАКО НАСТАЈЕ

СУНЦЕ
„Младост“, Загреб, 1969.

|

Увек је било, и биће их, пе

сника. који се не могу свр-
стати ни у једну од постоје-
ћих доминантних оријентаци-
ја поезије која се у датом
тренутку ствара. Па ипак, то
су били песници — ако је њи-
хов квалитет био несумњив
— који су у њој увек могли
да заузму одређено место, пе-
сници који суу историјској
перспективи посматрани као
део разноврсне целине и пе
сници чија се позиција, упр-
кос различитим процесима, па
и таквима који теже револу-

пионисању целокупне поезије

и критичке мисли о њој, није

мотла узурпирати,

Дах свежине који носи пр.

ва збирка Марије Пеакић-Жа-

је, песникиње коју већ доста,

дуто познајемо из еминент-

них књижевних листова и ча-

сописа, свакако њеним стихо-

вима неће обезбедити значај

такозваног прворазредног ли-

терарног догађаја. Неће томе

допринети ни њена изванред-
на лексичка чистота и изведе-

ност песничке фразе, ни очи-

та сигурност вербалне експре-

сије, ни целовитост и ефика-
сност њених симбола и мета-
фора, а ниу нашој поезији

тако редак, средствима кро.

ки — технике одржан, интен-

зитет лирске медитације. Ње-

на књига, аи њена поезија,

буде ли се и даље на том и

таквом концепту заснивала —

а баш никаквог разлота нема

да буде друкчије — трајаће

попут усамљене, племените ру-

же у алејама у којима, лепо

постројене и класифициране,

нетоване и заливане, расту и

развијају се неколике сорте

Аругог цвећа. |

Правог читаоца поезије так-

ва самосвојност, испољена већ

у књижевном дебију, мораће

да привуче, мораће да гасе

дојми. И он неће, по свој при.

длаци, водити рачуна о цен-
традним и споредним токови-

ма поезије, о постојећој мо-

ди и духовној клими, нити ће

га

_

традиционалистички про-
трам ове поезије — који је

све само не и анахрон — спре

чити да у њој чулно ужива и

да се над њом интелектуално

активира. . Напротив, читалац

ће, извесно је, схватити да је

то програм који превазилази

одредбе ' попут оних о тради-

ционализму и авангардности

и откриће у тој поезији јед-

но, увек трајно и увек акту-

елно

_

песничко опредељење,

опредељење које се сматра

одтоворним пред вечним чове-

ковим спиритуалним потреба-

ма. А оне, упркос променама

које свако време собом носи,
заузимају

_

увек

—

подједнако

значајна, „кључна места чове-

кове духовне и емоционалне

егзистенције, па и кључна ме-

ста човековог живота уопште.

·Цесме ове младе песникиње,

међу којима готово дами не
ма просечних, доживљавамо,

тако,

_

малтене

—

терапеутски,

малтене као игру духа у ко.

јој уживајући сазнајемо и

сазнавајући уживамо, као из,

ванредну вербалну конденза-

цију која увек има снате да

нас уздигне над конкретном

реалношћу, али и да нас под:
стакне да о њој размишљамо.

Богдан А. Поповић _

НОВА ПОЕМА ЕВГЕНИЈА

ТЕВТУШТЕНКА
Више од године дана, у Казану

и Москви, Евгеније Јевтушенко
је писао поему „Казански џни-
верзитет", посвећену стогодиш-
њици Лењиновог рођења. У тој
поеми

–

познати совјетски пес-

ник је настојао да покаже ка-

ко се прааоко карактер Вла-
димира Иљича Лењина. пое“
ми су описане многе мичности
које су имале извесну улогу у
животу Лењина од његовог де-
тињства до студентских дана у
'Казану. Јевтушенков циљ је
био да формирање Лењиновог
карактера прикаже као нужан
резултат свеколике руске прог-
ресивне мисли. Одломци ове
поеме најпре су објављени У
првомајском броју „Литералур-
не газете", а цела поема ће би-
ти објављена у часопису „Нови
мир",



 

_ ДАНАС
И ОВДЕ

Гане Тодоровски: „ГОРКИ
ГУТЉАЈИ НЕПРЕМУКА“,
„Мисла“, Скопље, 1970.

ПЕСНИК Гане Тодоровски живи у са-
свим конкретном времену и свету; данас
је искричав лајтмотив његове песме, чи-
Ју дијалектику он извлачи из дубоких по-
нора човекове ситуације и контрапункта,
светлот и тамног у националној судбини.
Катарза тога данас песнички је акту-
ализована и озвучена истина о оном
што је наше присуство у времену и
простору, али присуство осмотрено с ње-
гове затамњене а, рекао бих, и корозив-
не стране. Том песниковом чину претхо-
ди спознаја, горка и, чини се, непрестуш-
на, да се у чиновима националне и људ-
оке судбине, свакодневно дешавају ства-
ри којима је, додуше, ближи језик еко-
номске и политичке детерминације, али
се језиком лирске инвокације и стихова-
ног бола и беса у лавиринтима тих
дешавања открива грозоморно лице Усу-
да и пушта да траје у самом бићу песме!

Спознавши тренутак који својим при-
суствомосмишљујемо, песник је, упркос
уходаној естетици херметичког певања и
илузионизма неутралног експеримента, у
непоновљивом стилу Ганета Тодоровског,
поставио опомињуће семафоре ангажова-
не песничке речи, етичког и националног
опредељења, једне акције која се сартров-
ски страсно објективира и налази свој
смисао.

2: | Упркос, дакле, поетици кошмара или
с поетици |
"својевремено сродио и стих македонског

индиферентизма, са којима се

језика, Гане Тодоровски је храбро и та-
лентовано загризао у теме национал-
не судбине и на тај начин веома екопли-
цитно програмирајући поетику истинског
хуманизма, којој није свеједно колики
је домет речи и мисли и каква је фрек-
венција ефеката њихове комуникације са
читаоцем. Лирски и скептичан дух, изош-
трених чула и без длаке на језику, пес-
ник и интелектуалац, Тодоровски је кри-
тички расположен према свету и друш“
тву у чијој слободи, социјалној правди и
интегритету тражи смисао напретка и о
теловљење вајкадашњих снова многих ге-
нерација. Он то чини почев Од збирке
„Апотеоза радног дана" (1964), у којој је
концепту _интимистичке лирике и инте-
лектуално-филозофскот хибрида супрот-
ставио концепт критички фундиране ана-
лизе времена у коме живимо и тема у ко-
јима су са сјајем светлећих реклама оно-
та што је успело или ће успети стопљене
наша горка слутња, чемерна осведоче“
ност и немирна, упитницима обрубљена.
визија сутрашњице. Такав овој поетички

шип Тодоровски је изразио неуздр-

жаним слапом стихова у „Песми коју тре-
ба да напишем", са карактеристичним и

за песников однос према сопственој пес-

ми км тивним поднасловима Аг ро-

еНса или Меа сшра, песми која је своје-
времено, кад је првипут објављена, исп-

ла многе духове и била врло раз

личито коментарисана у неким скопским
институцијама. Ево првих стихова ове
пеометрограма, којој је Гане Тодоровски

остао зауубљенички веран све до својих
најновијих и ништа мање ангажованих

стихова:

Привлачна треба моја песма да буде

и да се чује тамо где се не да чути

и да се види тамо где се не да видети,

сито и решето од истина и лажи и свега

ог==—
|Ко и

Привлачна треба моја песма да буде
пио о по пио ааа|Ке

> - ; 85
да је псују, да је превосе,

аОу а
познатија да буде вама

па, чах, за њу лично да се заинтересује

џ први скеретар еСс-КагеМа!

Шта треба та песма у себи да садржи

Много процената садашњице, =

много промила становитог ЈА, итд.

а од ИНТИМНОГ лиризма, нема

ниу огАе „Спокојни корак" (1256)

или „Дуга" (1960), у којима јеТОЕ

ски дао маха субјективним 0с ањим. 2

уз завидан рафинман стиха и МараУо

нити у структури песме интензивирао

грчеве и носталгичномела
нхолична. У

унутрашњих простора. своје личности. Е

чег од меких, фауидних лирских трептај:

нема ни у његовим лирским песмама

најновије збирке („С јесени у Преспи,

„Бранку Миљковићу“, „Јоубавна", „Нок-

турно" и др.), па су те песме, иако заним

љиве, речите и на овој начин сугестивне

и пријатне за слух, у естетском смислу

ипак остале негде на граници осредњости, |

КРИТИКА

ТАНЕ ДАНКО

ТОДОРОВСКИ

између осталог и због тога јер имамо ути-
сак да омо ове те изливе осећања или већ

негде раније упознали или се њихов мо-
тивски комплекс могао спецификовати на
формално модернији начин, а у сваком
случају нешто дискретније и дикцијом
која подразумева култивисанијег читао-
ца и већ пређену етапу у развоју маке-
донскот песништва..

Зато нам се Тодо; ипак чини из-

ворнији и надахнутији кад пева о тзв.
националним темама или темама дана,
оних са текуће траке, понекад _хуморно
поентирајући мотив песме или персиф-
лирајући неко тренутно (или „тренутно")
стање у људској и друштвеној егзистенци
ји. Ово је добро запазио Георги Старде“
лов када у предтовору збирци „Горки гут-
љаји непремука" (Горчливи голтки непре-
молк) каже да стихови у њој, „звуче“ као
горак поетски национални дезилузиони-
зам који дефинитивно руши романтичар.
ски засновану националну патетику"“. Са-
мо, рушећи је, да ли и гради и ако гра-
ди је ли то једна нова, друкчија, освеже-
на и постављена на ноге национална ро-
мантика и патетика2 И да ли ту нову ро"

мантику и патетику ипак усвајамо, јер
је етички и хуманистички осмишљена у
песми патетичној али ужагреној од исти-

не којом се бави и од храбрости којом
настоји да се недвосмислено

_

саопшти:

Ој, Македонијо, са пет епископа
и хиљада покрадених икона,
ој, Македонијо, са савезним министрима.
и судбином периферије.

01, Македонијо, где су ти села мијамка2
Где су Помаци» Где изветреше»
Где су Јегејци> Где се растурише»2

Поезија је то времена у коме живи-
мо и тла на коме испијамо гутљај по

гутљај непремџка и непребола. Поезија
је то душе која пати, али и која, патећи

поставља питања. Већ сутра већина ових
песама имаће свакако значај сведочан

ства о траумама које су нас тиштале, по-

себно о печалбарству (перманентној миг-
"рацији!) која нас је обеспокојавала. Јер,
села су се празнила и тле је подрхтавало
под ногама. Како га сачувати за сутраш-
њицу2 Ту мудрост очувања себе и сво-

га тражи у многим песмама Гане Тодо-
ровоки, или бар скреће пажњу на негатив

не, судбоносне последице одлажења, напу-
штања, кидања дела по дела иоконског

народног организма.
Песничка мудрост је у теми, али му

нађеном адеквату израза. Сходно прог-
раму ове поезије, он је морао атрибуте

комуникације интензивирати у оној мери

којом се васпоставља извесна равнотежа.

изме поетскогт и публицистичкот иска-

за. Што та равнотежа није увек задово-

љавајућа, узроке налазимо у песниковом

темпераменту и у природи објеката ње-

тове перцепције. Али, подвиг је и ово што

смо добили: реч нас је коснула, а слут-

ња прокључала сама од себе'и нетом омо

се нашли пред истином без шарених ку-

лиса и лакираних фасада.

Миодраг Друговац

Имитација

"романа
Данко Поповић: „ЧАРАПИЊЋИ“,

„Нолит“, Београд, 1969.

РОМАН ЧАРАПИЋИ требало је, на

свој начин, да буде и традиционална по-
родична хроника с меланхоличним завр-
шетком, и историјски роман с нагласком
на победи новог над старим, живота над
традицијом, али и модеран, више „лир-
ски" роман. У њему се приповеда о суд-
бини једне, хтело се, и типичне и необи-

чне породице, за коју се каже да је У јел:
ном историјском раздобљу (пре и око пр.

вог светског рата) имала да буде оличе-

ње шумадијског породичног гнезда, пра-

ве газдинске куће која чува српске патри-
јархалне, али:-и бунтовничке традиције,

Међутим, оснивач те породице у ХЛХ ве-

ку долази из Херцеговине, одакле се, ре-
чено је, скотрља као тежак камен на меку

шшумадијску земљу. У таквој породици,

"која хоће да се сматра дубоко укорење-

на, долази Хо расула: служећи традицији,

уместо да ова служи њима, потомци моћ-

пог Никодина, оснивача дома Чарапића,
полако се срозавају, најпре до бесмисле-
ног четничког злочинства у унуку Срете-

ну, па до пуне одрођености у праунуку
Аушану ичукунунуку, „комунистичком
копилету Лазару Малом. Дом Чарапића,
опседнут неком час истинском, час фан-
томском величином прошлости, лажним

поносом и болесном тордошћу, преузима,

такође дошљак, муслиман Амир, чије име

ПОПОВИЋ

 

додуше „значи онај који воли", али који
нема разумевања за туђе муке и ружно
оличава „здрав разум".

Око овакве породичне судбине смеште-
ни су представници власти у старој и но-
вој Југославији, као и остали „Шумадин-

»ци" у виду неодређеног приповедачког
„СВИ", или „варошичани", али њихове сул-
бине нису осветљене друкчије, осим као
могућа објашњења централне породичне
судбине. Овим споредним токовима писац
као да настоји да унесе историјске ди-
мензије у своју хронику. Тако се, на при-
мер, преко сусрета старога ратника Ла-
зара — првог наследника моћног Нико-
дина и кичменог стуба приче у рома-
ну, са представником српске краљевске
војске наговештава испразност и погуб-
ност сељачке вере у старе, солунске: иде-
але.

С друге стране, писац романа Чарапићи
несумњиво је настојао да своју хронику
пренесе читаоцу на известан модеран на-
чин. Његова експлицитна психолошка ми
социолошка објашњења мотивације
судбине тужнога Лазара, прнога Сретена
пропалог Душана, нису у роман унесена,
као дубоко и сигурно уверење традицио-
налног „свезнајућег' наратора. Ова обја-
шњења, напротив, изнесена су најчешће
у облику претпоставке, недоумице, пита-
ња, или су опет уоквирена психолошким
профилом некога од лица које се о томе
присећа, или само приповеда.
У том смислу читав поступак мотива-

ције збивања у. роману у знаку је пиш-
чеве претпоставке о једном од лица. На-
име, за Ленку, Лазареву тужну сапутни-
цу, написано је: „имала је израз запре-
пашћеног детета које дуго посматра тро-
тескне покрете својих укућана, а не мо.
же да нађе образложење за њих осим да
једноставно прими она образложења. која
му дају, као што њој даје унук говорећи
јој да све грехе њеног сина треба припи-
сата Лазару, или самој земљи, која је Ла-
зара хранила. неумитном тордошћу, и твр-
доглавом, таштом тпохлепом за величи-
ном."

Приповедање у овом роману такође је
склоно да поступке јунака види као гро-
тескне покрете одражене на гротескну ис-
торију породичне пропасти, и да уместо
објашњења за ово пружи неколике слике
које опседају те јунаке. Тако се у рома-
ну понављају уз одређена лица реченице
— слике које би требало да створе своје-
врсну симболичку схему лајтмотива који
би се лирски, мимо фабуле, разрешавали
у међусобним односима. Те слике, или

. мотиви, као да су имали да буду кључ
за судбине, поетска формулација саме су-
штине јунака. Оне су, такође, имале да
у окосницу романа — хронике унесу бо-
гатије поетско значење, неки наговештај
фатума и мрачних дубинских утицаја. Та-
ко се, на пример, уз старог Лазара, када
он размишља о своме сину прном Срете-

"ну, понавља сећање да је овај, Сретен,
само у гаћама зајахивао свог официрског
коња, пењући до себе „једну курву голо-
гузу", уз то, Мађарицу, и да је касније,
као четнички, командант, војску хранио
пилетином и колачима. Ова сећања Лаза-
рева наговештавају његову претпоставку
о неумитном пропадању херојских врли-
на предака у новијим, мекшим генераци-
јама. Захваљујући оваквим претпоставка-
ма, Лазар унапред зна шта ће се збити,
и то се његово знање даље у радњи рома-
на и потврди. Али, с друге стране, Лаза-
рева веровања у старе врлине, у некакве
српске“ херојске традиције, показују се у
роману као испразна, као последица гото-
во сумануте гордости и похлепе за вели-
чином, као фантомски гласови „Карађор-
Њевих момака" из крошње старог храста

у црквеној порти.
"Тако у утицају фФатума настаје извес-

на пометња. У. једноме, открива се кобан

утицај слепе вере у непостојеће вредно-
сти прошлости; у другоме, открива се ка-
ко се с временом доиста руше истинске
вредности старине, Извори стварног и У
мишљеног, међутим, остају скривени. По-
врх свега, читава оваква, условно товоре-
ћи, поетска раван романа Чарапићи 03
бууно се сукобљава, и у сукобу поништа-
ва, са хроничарском конструкцијом при.

че. Развијајући судбину Чарапића од Ни-
кодина до Амира, Госпаве и Илије Кума,

„Комунисте" и ванбрачног оца последњег,

изонштеног Чарапића, писац нехотице ра-

звија роман и по унапред датој схеми

мотивација: тобож историјских у погледу
појаве четништва и извитоперавања тов.

српских традиција, а традиционално на-

туралистичких у погледу улоге „пород

чне крви", „земље" „расе и средине у не

умитном пропадању некад моћних Чара-
пића. У оваквој конструкцији и лајтмо.

тиви, и неке снажније поетске слике, "
мачин приповедања, одвећ често делују
као нешто случајно, излишно, исхитрено.
а сами Чарапићи као одвећ суманути да
би било какву историју репрезентовал".

Натовештене пишчеве намере постају вил-
љиве, само пометене; роман постаје тмт-
тација романа.

Љубиша Јеремић

«

зберињака
СТРАШНА ПРИЧА

Ја никад нећу чути друге
у белинама око себе:
о како проћи испод дуге
и бити други. То ли зебем

да јесам неко тако моћан
да од те моћи поманитам,
ил бозжјак сасвим беспомоћан
осуђен да дотле скитам

док нађем црту на крај света
(со бесконамног на њој цврчи)
што модар ишаимиш је облета —
као у овој страшној причи.

У ВРХОВНОЈ ЗЕНИ

То дишу кристали
пеном прочишћени —
свет је тако мали
у врховној зени.

У врховној зени
толуждравог века
исто ко у мени
будућност се чека,

Капци се отворе:
столеће се слуша.
У пепелу зоре
зрије оскоруша.

Капци се заклопе
(трне искон-зрака)
тад: исполин-стопе
из мог зверињака.

ПОВУЦИТЕ МЕ ЗА КОНСЕКВЕНЦУ

Прозукли, дани моје младости,
с окусом сиротињства, епилептичне море:
кад рохав, сушичав, килав, попут

мрачнота скота,

у самом пупку свијета,
пред њушком Саваота, -
у блату, с интернатом сасвим у позадини,
склоњен у колодвору, већ као лимуп жут,
склоњен понижењима,
потпуно ненајављен,
звијерски,
као са оног свијета,
открио ми се —
мој страшни апсолут.

Господо, вјерујте ми, бар што се
сугласника тиче,

МА
дешавају ми се чуда на одређеној ријеци"

Неизоставно из ње то моја глава виче:
(тек да имате што потиунију слику)
Ја жарко љубим Тангањику!

Подло се рачуна на моје, наравно,
рутаво, срце,

на дослух с нечастивим,
на тешке руке, риве:
збиља, шта велиш,
како би било,
онако, ниизчега,
готово из артизма,
звизнути шамар,
рецимо —
првоме ко наиве.

Моја препарирана глава, мучена теоријом,
по налогу лектире,

ослобођена мреже и стида — ништа не
крије;

потпуно независна, краљевски празна,
док лебди у простору —
она се лупешки смије:

Повуците је за консеквенцу, по законима.
теже!

На нешто лукаво (тога бар има) на удицу
смјеста ловите њену опасну,
приватну,
(читај: идејну!)
странпутицу.

ЉУПКА ПАУЧИНА

У све се увлачи срамно влага мира,
нечастива сила тихог рашчињања,
музика смрти, и музика пира,
густа измаглица лелујавих стања.

У наше руке, мртве ма мавене,
у наша срца где царује чама;
по очима је размрежила мрене,
по капцима се нахватала скрама.

Суше ако дођу, ако једном гране,
у лубањама биће опет тмина:;
ту њихаће се из ноћи у дане
млаћа сестра влаге — љупка паучина.

НА СРЦУ РОДИНЕ

На почетку света извирао Дњенар.
Млеко Закарматја ове слике сишу:
На иропланку дете. Спава. Изби вепар
згранут од близине. Шишарке не дишу.

Кртице, шишмиши, даждевњаци, вуци
кротки док та њуше — поклоњење чине:
отроман је спокој у маленој руци
складно опруженој на срцу родине.

Мед преко усана. Плавет испод чела.
Месече, на руку божје јаје снеси.
Рићи. Исус нека заустави врела —
ноћас ништа ружно не сме да се деси.
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Борислав Радовић

Корона
5 Песника У градском врту

|| «

Ушао је — да се устали: на тачном

| растојању,

Поднимљен и заошијан —

Не као посматрач

Травних ужина и преломних
раздобља,

Кушач сокова што узгибају вагу

Или слушач гласова посукталдих

У паровима и у споровима

Да приуште бољу управу потомству|

( „Слика света“ остала је у његовом
свету),

Не као учесник

Светковине која кркља подно зида

И у сећање призива житно море;

Ушао је у откосе и у свеске —

Он, кога под капом будућности
траже,

У поткожном ткиву,

У хлорофилској срећи, —

Он, који се изван године обнавља
А зимотрожљивошћујош се дичи...

„Слика света“ остала је у његовом

| свету;

Из огледала свет се иселио —

Не пустош лицем да оличи:
Мирисне жиле, севнуле из кутије,
Напупеле, са ресама, меснатим

режњевима,
Да се пусте црвене а да се враћају.

плаве

(М исто срце — слику),
Титраве силе харфе
да на успону окончавају
Неку многоструку крошњу,

Не слику
Већ свет који се шупљина одрекао,
Шкрипова својих и процепа,
И којисе збија у свестрано око

Што се на спавању не да ухватити.

п

Варење птица
Снег и бехар, —
Сва су размена у таквој бодрости

Где се лив јавља као чувар наследних
особина

И плећа
поленом обасута, стељом...

ит

Сада и бронза мења значење,
Подједнако удаљена „2.
Од свега што је окружује:

Ту праћка више не погађа; |

Ни видиковац, жудан ствари

Несталих током те селидбе

(Откако се у свет ништа не може
. бацити)

Ни рука, зрачној науци верна,

Рука — црв посред клизавих дојки

И међу глаголским временима, —

Не допиру до подножја најнижег
звука

Где се безочно томила живот

А изостале предсказање.  

ПРОЗА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

ИЗГУБЉЕНА БИТКА
Михаило. Лалић

„НЕШТО СТЕ СЕ УБУТАЛИ", рече Лешо. | ,
__ Рико се стресе. Нијезнао да је тај ту — није опазио кад
је ушао, чини му се да је некако кроз зид ушао. За њега то
више није невјероватно, скоро да ни чудно није послије

свега, јер могуће је да су они усавршили лоповски занат до

те мјере да као Баволи излазе, улазе и остају невидљиви

док их засврби да се јаве. Ако је то тај напредак што га

хвале, рече у себи, неће их много усрећити, не више од ових

што су прије били,..
„Требало би нешто да. причате", рече Лешо,

прође вријеме"
„Пролази вријеме и онако", рече Рико.

„Како можете да ћутите2"

· „Испричали смо што смо имали, сад одмарамо.“

„Је ли било нешто њупе2"
Јанез одмахну главом — није. . и

„Како2 .. . Баш ништа2 .. Што нијеси тражио, Јањог"
„Видиш, да сем на стражи", рече Јанез.

„Их, богамњ, какав си то", наљути се Лешо. „Требало је

само да викнеш ономе доље. Кроз прозор дрекнеш, што да

му не дрекнеш, мајку му куварску, кад знаш да сам неће

дасе сјети! . .. Тај нас вазда заборави, има. неке своје: та:

мо. Могао си и да стрчиш низ степенице, не бити овај побје-

жао, не може да лети, и нема куд — доста је летио за Њем-

цима... Их, сад је касно, сигурно су све појели и котлове

острутали. Напаст једна: никад они не направе да остане!

И сад треба ја да испаштам, ни крив ни дужан, а знаш ко-

лико је до вечери!... ;

Рико упшта: „Може ли бар чаша воде да се добије2"

„Чаша воде", зачуди се Лешо. „Може и двије." :

„Много сам жедан". а

„Бар жеђ не мора да се трпи, сад
Лешо, приђе прозору изнад дворишта, нагну,семн викну:

„Еј ти тамо! „. . Ти, другар,с ћубом, тебе зовем: кажи тамо

нек донесу бокал воде, и то да буде тазе вода, разумијеш!"

Врати се с прозора, зашкиљи у Рика, осмјехну се, 06-

лизну се:
Б

„А сад“, рече, „док он'то донесе — ти ми, овако насамо,

кажи: који вам је био онај што сте га онако удесили2"

Рико се трже увријеђен: тачно је имао предосјећај да

паићазе неке нове непријатности, а никако да се једном

деси да му се такав предосјећај не оствари... |

Онупита: „Који тамо ... Гдје то тамог ,..

„Онај, онај, знаш ти који!"
„Не разумијем ни гаје ни шта."
„Онај што сте га задавили у ватону.'

„Не знамја за то", рече Рико и отресе главом да сам

себи посвједочи,
„Воде ти сигурно нећу дати док ми то не кажеш", рече

Лешо, „али се може догодити да добијеш оно што не

тражиш."
„То и ти хоћеш да ме саслушаваш", рече Рико.

„А што да не2.. . Треба и ја да се учим, може некад

да затреба."

„Смијеш ли ти то2"
„Смијем ја и мотор да му узмем кад није ту."

„И то на мени хоћеш да се учиш2 ... Жебом да ме

ушјењујеш2"

„То је само за почетак. Послије ће друга игра."

„Гаје ти је папир да запишеш2"
„Не брини ти за записник, памтим ја све до детаља. А

жеђ ћеш ти да заборавиш при ономе што ће послије да те

„да вам

„

 

ИАУСТРОВАО ХАЛИЛ ТИКВЕША

снађе. И. то ти је узалуд мука — јер та ствар не може да

остане тајна, Ако ти не кажеш, казаће други. Могу да нађем

десет других, могу сигурно и више од десет, који ће да ка-

жу жељне душе. Сви нијесу учествовали, не би могли ни да

се окупе, мего су то само неки, а они други немају рачуна

да, их крију. Дакле — или си учествовао па нећеш да кажеш,

или нијеси па ћеш рећи... .

„Према томе — ти си занат научио", рече Рико, „Није

баш неки тежак занат, али неки од њега живе и броје се у

тосподу. Још мало докле та усавршиш, па ће све да иде као

по лоју. Послије немаш што да бринеш, вазда ће се наћи

неких које треба саслушавати."
„Кажи ти мени за онога у вагону: је ли

ниста2"
„Боже сачувај! . . . Био је лудак своје врсте."

„Па га за то задавили што је лудак2"

„Не што је лудак, но што прича. За његову несрећу, з2-

памтио је све што му не треба, све оне расписе кад је неко

унапријеђен, па то прича, па му се није могло објаснити

да то његово блебетање може некога главе да кошта. Ућут-

каш га, а он ћути два три сата, па му проври опет оно, Мли

нешто сасвим десето, па растафри од почетка. Њега да си

био кому-

живог добио, било би ти као да си архиву добио... Сад ти |

је јасно зашто су та:

„Који су та2“
„Тако п треба:

му руку!“
„Који су га ућуткали2“, у 4

„Мислимда су два ножара, један црни и јелан мршави.

„Мислиш ли ти то или тврдиш>“

„Није сигурно, нијесам видио.“

„Је ли ти далеко било да видиш, или су ти мањкалина-

очари2“ : |

„Није то било препоручљливо да се гледа, могло је гла

вом да се плати што се гледа. 1едан стари с кожухом, доље,

умало му се разминуло да не плати, а мени су и без тога

били кивни. И оно кад сам погледао, ништа нијесам могао

да видим: раширио се Миро Бечо и још неки, живу завјесу

цаправили, иза њих неко копрцање, и то је све.

„Живузавјесу, то намјерно — да се не види2

„И. да се послије ништа пе зна.“

„То су се добро досјетили.“

„јест, мното су досјетљиви,

треба,“_

чим ти је неко пружио прст, шчепај

ћу ја њима", рече

па су зато СТИГАН гдје

 

 

„Акоје све тако као што кажеш, а мождабаш и јесте

тако, онда би могло да ти се да воде да пијеш , рече Лешо

и приђе прозору. „Еј ти, друже“, зовну доље. „друже с ћу-

бом, шта је с том водом2... Воду с извора, за пиће воду,

чекам је већ пола сата... Није стигла... ако нијег,.. Тре-

ба, значи ја из штаба да идем да ВОдУ носим2. .. Види, види,

шта ми причаш... Нећеш значиг... Имаш ли шта друго |

у глави, или само то толиког... Добро, немој!... Ко каже

ла морашг... Видјећемо, рашшчистићемо, знаће се, ваљда,

п код нас једном ко јестарији а ко млађи.“

"Наљутио се. Заби руке у џепове и трипут пређе преко

собе док се смири да објави;

„Нема воде!... Неће, каже, да донесе

„Нијесам се ни надао“, рече Рико.
„Није дошао овдје, каже, да носи воду за некакве пето-

колонаше!“
„Зар си му казао за кога је вода“.

"Зна сам однекуд, ђавоби газнао како, Шпицлов је то,

из Срема је, чита мисли.,, Кад он неће да донесе, онда

богме нећу ни“ ја! Што да се послије прича за мном ово

или оно, кад могу без тога2,.. Хоћеш ли ти Јањо, поћи да

допесеш» Тебе овдје не познају.“
Танез та погледа мрзовољно: „јаз сем на стражи!“

„Могу ја на стражи да те замијеним.“

Комесар је рекел, да тукај!“ рече: Јанез и куцну 1о-

љатом.

|“

„Ето, видиш“ рече Лешо, „неће ни он!... Трпи стари, |Рр |

пема воде и нема ништа — сигурно си трпио и више.“

_ „Те још како“, потврди Рико.

„Нијеси ми ни казао важне ствари.“

„Нијеси ме ни питао важне ствари.“

„Код нас ти је тако данас: нећеш да причаш, нема ни

воде, ни да се једе — танте за танте. Ја баш и не знам зашто

сте ви допратили Њемце довде. Зар баш није било пута

да одете негдје другог“. Рока

„Могли смо на југ, па-у Грчку.

„Што нијестег“ 1

„Што смо луди“, викну Рико. „И што намје Ђаво памет

подокао! Вазда се нама причињава да смо јачи нето што

смо, па да имамо вишак снаге, па трчимо да некога спа-

савамо, извлачимо и петљамо. А кад се ми заглибимо, онда

нигдје нема брата да он нама пружи руку. И сваком се

другом прашта, само за нас милости нема ни бог, ни Ђаво,

ни његова. мајка. Гледам Бутаре: иду бре Бугари, марши-

рају, дигли главе па се и они направили савезници, побјед:

ниџи, као да се не зна гдје су били, Лове ме Бугари, тјерају

ме по мојој земљи, хватају ме у име Стаљина, а на њима

су оне исте кабанице, блузе, капе, исте чизме што су их

носили кад су ме гонили у име Хитлера те сам једва главу

изнио бјежећи од њих из Скопља. Они, значи, не треба да

плате што су се с Њемцем забављали п дизали четири го

дине, а ми треба главом да платимо што смо зајбано <

њима одступали пола године!... Или узми Албанезе: остали

су вам иза леђа, свак код своје куће и жене, само су пушке

закопади да им се нађу, а оне њемачке униформе нијесу

ни закопади но су их само карабојом опрнили м орлове

скинули с капа. Свако нађе неки начин да се извуче, вра-

тише се Србијанци преко Дрине, и Босанци се извукоше да

не иду од своје куће, само се за нас не нађе спаса ни код

туђих, нп код својих!.. „66

„И онда“2 упита Лешо.

„Шта онда» .

„Шта је било послије тога 2“

„Послије чега“
„Што не одосте у Грчку»“

„Што нам је некима пупак прирастао за Србију, па за

четнике србијанске, м за Дражу, и за Лажу, и лажове!...

Требало је још у јесен, из Подгорице, да кренемо онамо

доље према Скадру, Драчу, Љешу. Било нас је тридесет

хиљада, мало мање, одморни, сити, обувени, обучени, с ми

траљезима, с аутоматима, без тифуса — прошишали бисмо

до Епира да нам нико на пут не стане, да нас ни трн не

убоде. Само је требало да се крене, да. се одмах, а не да се

чека благослов србијанског ракиџије. Сви вичемо да се

крене, и једва чекамо да се крене:— треба ноћу, изненада,-:..

да нико не зна, од тога ти зависи кожа — а наш војвода.

пас му матер и мртвоме! не може. он, капетанчић, без одо-' ~

брења! ... Мало му је онај гвоздени крст што таје добио

од Хитлера, навадио се па би хтио да заради још неки

крст, неку звечку и похвалу, па потрчао да извијести све

тосподаре што су му остали у животу. Кажем му ја: „Шта

ће ти да Дражу извјештаваш2... Знашли како нас је

једном прогласио за. недићевце и за талијанске најамнике,

свеједно што је он с нама јео оне исте талијанске макароне

и конзерве! Знаш ли како нам је Калаита манетнуо и Лука-

чевића испред тебе уздигао... Тако му ја кажем,-а он,

мангуп подгорички, намигује: „То је његова политика би-

ла, привремено, друкчије је он мислио. Јавио он њему

да је за нас најзгодниједа на југ продремо, а онај му с оне

стране одговара да он некакву велику војску, невиђенуи

нечувену, концентрише, да се.с њом пробије до Словеније,

и до западних савезника, и да успут Босну очисти, па. да му

је при томе потребно и учешће Црногораца... Лаже, како

концентрише! ... Нема он шта да концентрише, био је то

војсковођа без нигдје војске. Откуд он да има, војску, кад

Србија није луда; као наша Црна Гора, да још и њему

војску даје!... Он да је имао такву војску, сигурно нас не

би звао. Кад магарца зову на свадбу, то је да им носи воду.

Нас никад не зову кад је лако, то упамти — него је он

знао да без нас не може, зато нас.тако скрену с пута и до-

веде нас до овога...“

Лешо га више и не слуша, нагнуо се кроз прозор с улице

_- гледа ко пролази и вреба, јевојке. Коме ја то причам,

упита се Рико, загризе усну и упута. Покренуте слике из ус-

помена продужише да се пењу уским путем уз Малу Ријеку

п каменитим уз Пелев Бријег према Вјетарнику. Око пута

гробови, крстови и шлемови на крстовима, блејањем их

оплакују зетске овце жутих глава, зване жује, што су их

повели домаћини да их не оставе црвенима. Остали су не-

сахрањени само скелети камиона с оглоданим точковима.

Мепут се нико не придаје, скупило се све што неће да оста-

не; по гдје ко се и откине, те се ноћу чују пуцњи на бјегун-

ца — једни их прате, а други сретају с оне стране. Тек од

Раките и Равне Ријеке почеше да стижу опет неки с поро.

дицама и стадима. Блеје овце, мучу. краве, као вазда при

сеобама, и колеже избјегле жене. Официри губе живце и

вриште у хистерији да се то тако не може даље без реда и

дисциплине. Смирују их паметари са штаповима, с бради-

цама: ваљаће та стока успут, иду празници, треба народ да

се омрси о божићу и новој години; ваљаће и људска стока

—- треба показати савезницима како је ми народ с њима, а

не само полиција... Па се успут. пљачкара, прекрада, коље

се у жбуњу, вуку се цријева, ругају се Нијемци својим

рогатим савезницима који су им још једини осталивјерни...

„То вам није било паметно“, рече Лешо с прозора.

„Шта није паметног“ '

„То што сте овај пут изабрали“.

„Није паметно“, рече Рико. „Откуд и да буде, кад ми

по природи нијесмо баш паметан народ.“

„Мислиш ли да смо глаупи по природи2“

„Можда и нијесмо баш толико глупи, али нас мрзи да

_ мозгамо. Замара нас та врста рада, и што нам нико не та-

рантује да ћемо правилно изабрати. Може опет да се по-

гријеши као да се није мислило.“ .

„Може стварно“, рече Лешо, „а онда му је узалуд мука.“

„То је оно што он не воли: да му буде узалуд мука.“
„А ко воли2“

„Нико, али се сваком деси више пута. И Њемцима не

помаже што су тачни, и Јеврејима брод потону; сви се не-

како помире с тим, само наши неће док се добро не окупе

да их је више у страдању. Онај један из Горског Вијенца

каже једном: „л ја зебем од много мишљења".

„зебе>“
„Аха, зебе! ... Непријатно му је, не воли онто. Хоће да

мисли само једно, и да сви мисле једно исто, да ударе сви

главачке, па. шта буде. А онај други, тамо каже: Ко разгава,

у нас не погађа... Нема тај стрпљења да причека док се

види шта чине други, ни да размисли би ди се могло некако

друкчије, него одмах право по глави, па му је послије

" Ђаво крив,“ ·
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СКЕНДЕР КУЛЕНОВИЋ

ИСТОРИЈА, ПОЕЗИЈА, МИТ

У ПОДАТКУ што су двије изузетно ва-
Љане поеме нашега пјесништва, Стојанка
мајка Кнежопољка п Шева, настале у то-
ку самога рата треба видјети, прије
свега, пјесникову потребу да искаже ко-
лективлу свијест тренутка историјског до-
гађаја. А историјски догађај о којему пје-
ва Куленовић сам је по себи значајан. И
необичан. У њему је народ извојштио
побједу и поред невиђених страдања кроз
која је прошао,

У нашој поезији уобичајено је да ве-
лики: историјски догађај избаци великога
пјесника, пјесника који изриче тај дога-
ај тенијалношћу својега подударањаса
смислом самога догађаја. Има ли бољег
примјера но што је Филип Вишњић. Сје-
дећи поред ватре, са устаницима, он је
уз гусле пјевао.историју никада се не о-

 
гријешивши о поезију. :

Вишњић је, међутим, био велики тре-
нутак пјесничке традиције коју називамо
српском јуначком пјесмом. Куленовић је
почетак, зачетник, творац епско-лирске по-

еме у нас, поеме која је базирана на ко-
лективној свијести, на колективном језич-
ком искуству, на колективној  емоцији
али тако да шјесник постаје катализатор
који одузима свему томе колдективноме
општост стварајући га поново, и из
нова, својим лирским, личним, пјесничким
говором.

И Стојанка мајка Кнежопољка и Ше-

ва. постоје, и трају, унутар историјског
контекста из којег су поникле али, сили-
ном своје пјесничке моћи, постајуи саме
један од конститутивних, додуше поет-

ских, елемената што творе ново искуство,
и искушење, придолазећим генерацијама.

слушалаца и читалаца. Од часа настанка
оне почињу да стварају нови национални
мит већ и због тога што су историја, и
мит у њима неодвојиви и срасли, Алишто
детаљи историје буду бљеђи, снага Куле-
новићеве пјесничке ријечи биће све. јача
и интензивнија. Јер мит увијек, у пјесни-
штву, надвладава историју као што пое-
зија надвладава п транспонује чињеницу.

Иако писане за говорење а не за чи-

тање, мако се обраћају, обје поеме

су, задржавајући привид говорне ријечи

која мора одмах бити доступна слушао

цу, задржале за себе оне константе пје-

сничког. језика које свједоче о пуној зре-

дости лирског дара. Наиме, оно што је

повод у њима да се пјесма говори исто-

времено је повод и за пјесму. Али пјесма.

одлази дубље трагајући за самим смислом,

за трајношћу онога што чини транутај ко

лективне свијести. Због тога тојанка

мајка Кнежспољка није само Тед МО,

једне мајке пего је порука. иорЗеа ве.

ног искуства према којему Је Ку то

једне мајке, ма колики њен 004 , са

по повод ла се сачини пбемаОИ и

· вјери У поновно васкрсење побједе.

Међутим, тек је Шева потпуна, осло-

оођев орука.

Увиа који је митски, ОМА

трајан. Идентификација пјесме и фита

која се претвара у лаву бујања и распр

скавања снаге у најтежим тренуцима по

совјекову егзистенцију јесте оно Сцо

мјесто које Куленовића. неповратно од;

раја од традиције српске јуначке пјесме.

Он ле ту тралицију обновио а пије по-

новио.

 

Стицајем околности обје поеме су, а

нарочито Шева, псписане непознатом, див“

њом лексиком народног крајишког тово“

ра што је у фуриозном ритму, непредви-

диво' синкопираном „преточен у песни

 

херојског оптимизма, Оног.

 

Скендер Куленовић

СТЕЋАК _

Стећак мраморни ћути говором сцена по боку,
јачи од канџа кише, повампирења и крађе. |
Његов мјесец и сунце, што значе посмртне лађе,
давно су превезли душу, вјекују саду доку.

Удаљили су се од њег и градови и села.
Видик му створе листопад и козе што ту брсте.
Вјетар потсјети лијеске, и оне се шаптом крсте.
Змија му крене уз рељеф, свој рељеф свије сред чела.

Зашто сам дошао овдје, кад све већ овдје пише2
Посљедњу блиједу зелен с јесењом травом дишем.
Чуј, звони зрело стабло — то лијес ми теше жуна.

4

Стихове штојош брује длаијетом по стећку свом стишај,
па, успокојен, пусти нека их покрије лишај, |
лези под стећак стиха без превозника-чуна.

чке слике н метафоре. Куленовић осјећа
земљу сочно, страсно и жестоко.

Мада је Стојанка мајке Кнежопољка
везана за интонацију фолклорне тужба-
лице, Куленовић јој.је придодао елемен-
те наративне исповијести која завршава
позивом на буну и освету што је, свакако,
новина у односу према традицији народ
не пјесме, и то потпуна. Шева, међутим,
сама по себи је побуна, немир, распрену-
ће снаге коју је немогуће зауздати и по-
корити. Није случајно мајка Стојанка у
разговору са Козаром када позива на ос-
вету. У Шеви се управо догађа одговор
на тај позив. Говори у тој поеми сама
земља, И то урликом.

Да би исказао оно трајно, универзал-'
но, непоновљиво, што носи један изузе-
тан тренутак историје, Куленовић није
чекао час који ће доћи, или би требало
да дође, и донијети дистанцу, смирење,
превладавање. Он је усијањем својега пје-
сничког талента одмах, непосредно,
стрмоглавце проналазио одговоре на те
мељна питања и историје и пјесништва.

Ти одтовори су толико аутентични и

сугестивни да су постали саставни дио
нашег националног поетског бића. У њи-

ма се сусрећу прошлост, садашњост и бу-

дућност. Они су више и од историје по од
пјесништва. јер су поезија.

Пјесник је, дакле, пореметио уобичаје- ·

ни ред ствари. Код њега, на основу иску-

ства обију поема, прво долази историја,

па. поезија а тек на крају мит. Пут у мит

иде преко поезије. ;

Вук Крњевић

ОД ЕПИКЕ КА ЛИРИЦИ
Х

ЧИТАЈУЋИ Куленовићеве „Сонете"“ ни-
сам могао да се одупрем једном утиску
који се неодољиво наметнуо: дуг је то
стваралачки пут, дуго је песничко сазре-
вање које се у резултату показало у јел
ној од најтежих поетских форми, у соне-
тима. Човек и нехотице пореди распева-
ног, јаросног и сетног у исти мах песника

„Стојанке мајке Кнежопољке" са овим со-

нетима, у којима живи стара песничка

радост која траје онолико колико траје
радост стварања. Та је радост, овде У

ствари зрелост песникова, изражена у не

каквом мирном грчу, у интелектуалном
сажимању других стваралачких и живот
них искустава, па се строга сонетна фор-

ма претворила у један однос, у филозо- |

фију постојања:

Сутра, кад задани опет, бићеш ми,
пјесмо, ко пљева

У јалову буљићеш плавет, у роси
мртва шева,

и ја, страшило исто, у исту Е
· стрњику ријечи,

У исти мах то је опет прастари песни-
чки однос према сопственом стваралаш-

тву, она фина сумња у вредност казане

речи испод које лежи страсно уверење
да је та казана реч, иако горка и опора,

ипак једини излаз, једина могућност. Су-

очен са својим стваралаштвом и са сво-

јим животним искуством, Куленовић пра-

ви дивне симболе, везујући могућу праз-

 

 

нину данашњице за очекивање нечега што
се мора лесити и зебњу да се ипак то оче-
кивано неће остварити. Он од наоко сва-
кодневне представе о писмима, тим веч-
ним гласницима некакве неостварене ра-
дости, успе да створи чудесне симболе
празнине:

Кажем, па отворим, и опет у ме зрене,
љута што је будим, прна мачка

празнина ...

И враћајући се својим давним темама
љубави, Куленовић опет исказује ту уну-
трашњу промену насталу из искуства, то
вечито сабирање, прављење рачуна којем
је једино смрт последња црта, која се мо-
же прекорачити само поетском речју као
илузијом да се трајање може победити
стваралаштвом. Има неке дубоке и уоз-
биљене лирске сете у тим сонетима на
љубавну тему претворену у освртање, у
метафоре и слике које сажимају једно
трајање:

Садимо глух бат ногу, гледа нас
ћутња. асфалтна.

Потиљци, брда памћења, погнути нам
, У ТИСИ

Од првих својих песама, Куленовић је

доказивао да је песник са изузетним сми-

слом и осећањем за језик. Његово лекси-

чко благо је неисцрпно и у готово сваком

стиху зазвони понека свежа реч као от-

криће, као нека посебна мекота коју он

врло вешто распоређује по песми тако да

се она сама, језички, претвори у мек тон,

у мелодију У којој преовлађује благост.

Истина, понекад га тешка сонетска форма

примора на: тражење риме, на речи које

мису сасвим у складу са оним што се пе

смом хтело рећи, па то помало запара

слух и наруши мелодиозни склад његових

стихова. Из исте те страсти и потребе за

језичким открићима, за компоновањем

стиха из језичких контрапункта, створени

су и неки сонети који су, чини ми се, су-

више затворени у израз. Као да је тај

напор за сажимањима и сударањима ре-

чи довео песника да покаткад остане сам,

тешко разумљив, То су ваљда опет они

прастари тренуци у поетском стварала-

штву кад се из муке трагања, ломљења

израза и сувише страсне жудње за непо.

новљивошћу, песма свије у саму себе и

постане облик у који се тешко продире.

Такви су сонети, на пример, „Мртво ко-

рито" и „Тарих", у које је тешко продре.

ти, још теже разгрнути њихове асоција-

тивне склопове, јер нам, једноставно, ле-

сник то није допустио, сувише, чини ми

се, утонуо у сопствено интелектуално и

емоцконално таласање.

Куленовићеви суми сонети најдражи

кад се у њима споји звучност језика са
филозофијом постојања, па се'узвину до

лирске мудрости која је — одавно је ре-
чено — мудрост најплеменитијег кова.
Епска ширина младог песника, претвори-
ла се у овим сонетима у лирску згусну-
тост, збивања у осврте и мисли, а постоја-
ње у низ интелектуалних асоцијација пре-
точених у слике и метафоре.

Дуг је то стваралачки пут којим пес-.
ник епског замаха сажима своје постоја-

ње у строгу, згуснуту сонетну форму. Он

само доказује, и у малом понавља, вечно

кретање поезије од епике ка лирици, од

описа до доживљаја, од реалности до сна.

Зоран Гавриловић

 

 

О НАСТАНКУ „СТОЈАНКЕ _—
МАЈКЕ КНЕЖОПОЉКЕ“
ПОСЛИЈЕ ручка враћам се свом лежају
код пања, и пјесми — као да ћу чупати
пањеве. Одустајем да одмах наставим јер
ријечи које ми сада на сама уста долазе
— изгледају ми као звечке, и тек нека-не-
ка од оних на које натумарам узбуди ме
као земља обећана, у првом трену, а чим
је напишем, чак први јој слог или слово,
чак док је још на врху језика или ОЛОБВ-
ке, распе се као маслачак, или остане
као за уши извучена, никако да однекуд
изроне оне што би повукле за собом оно
нешто тешко, право, скривено у некаквој
мојој мутнини без краја и дна. Лежим
тром послије ручка, љуљам се између бес-
помоћности им наде, и све мање се одупи-
рем сну.

Како се пробудих, лецнух се за писан-
ком, као да бих да вратим изгубљено вре-
ме. Гдје је сунце, питам се, и срећан сам
што га. још има. Али више је ове моје мут-
нине и овога што хоће из ње, и пред су-
трашњим даном смјењују се менистрах па,
стид, одустајање па као некакав свет и љут
завјет (а никоме га заправо нисам дужан).
Устајем, кружим око ћебета, сједам' на
пањ... Одједном, у мени се раствори, уљ
раво то: раствори, бистра.те све видим,
продолица, као да се јеле размакоше па
се смирују у посљедњим њихајима, и осје-
тих како ми у грлу вриснуше два „и' и
сауху зазвонише два „е" — сјекну стих
кроза ме од свега двије рјечи али као од
два крила, то је, кличем у себи, оно, оно,
и као да ће ми побјећи, грабим оловку па
га записујем, записујем у дрхтавици јер
осјећам како се иза њега згуснуло читаво
јато...
__ Одиста, као суза сузу, стих стиже стих,
један пишем, други већ шапћем. Тако се
у једном хуку заврши тај низ, и не читам
га, него прецртавам онај пред њим, као
да крешем. вријеже у које сам се био за-
плео. Гледам онда, вјерно-нетремице као и
ова шума, у плавет даљина, тамо гдје ми
се чини да је отпрхнуло моје јато. Радоз-
нали као зраци сунчани, одлетјело је да
види то што сада ја чујем како грми из
даљина — од тога дрхти ли то са мном
и ова шума2 Мјесец и више дана ваља се
та света обећана грмљавина кроз плавет
мојих нада, као југови да тутње планином
мога дјетињства, и прави су јој тутњидав-
но већ прешли у неколико стихова што их,
не знам већ који пут, шапћемо нијемо, сав
сада набрекао и отежао као олујни облак
из кога ће пљуснути сигурно, преобилно м
благодатно. Наредни стихови — то су са-
да у мени ти испремијешани буковисвијет-
лости и хуке, јасни па одмах мутни како,
нестрпљив, покушавам да их све одједном
ухватим у око и ухо као у шаку. Од ра-
дости све игра у мени, и као да Њу све
покварити ако не пустим још мало време-
на. да све ово самоод себе нађе своја пра-
ва лежишта у ријечима (или је то опет
страх пред хрвањем са стихом») одлазим
у гужву. Хватам се у коло, играм опрез-
но, играо бих до неба, али се убрзо вра-
ћам пјесми јер ми
ће ми све побјећи. у

Пишем и бога молимда се наставиовај
хук природности: видим-чујем па напишем
(а да не- дође оно: напишем па онда, нес-
рећан, видим и чујем да је то оно најгоре:
подлијегање јефтиним услугама што нам
их нудиријеч).

Стоје преда мном стихови написани, та-
ко ми је као да се у мени брдо нечег од-
ронило. Срећан сам, а у исти мах пуст: пје-
сма се сада примакла крају, а краја нема,
него свуд празнина, и ма куд и ма колико

је наједампут као да,
та

да трагам по њој, све је дубља, ничег, пи,
паукове нити да се за њу ухватим, па се
у себи не смијем ни окренути: као да неће
бити ни оног што је написано.

Спасавам се повратком у гужву. Алида
самкроз њу само луњао глух и слијеп, у
свијест ми дође тек пошто осјетих на ко-
жи благи пашак: то је предвечерје, плави-
части сумрак невидљиво се дими из лиш-
ћа, из траве, из свега, наранџасти обливи
клонулог сунца по храстовим стаблима
жаре се једно вријеме па се угасе, тако
ми је као да се то стабла озарено нечега
сјете па се то брзо изгуби у сивилу.

(„Из Хумуса — тенеза једне песме")

Скендер Куленовић
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СКЕНДЕР КУЛЕНОВИЋ. рођен је 2. сеп-
тембра 1910. год. у Босанском Петровцу.
УМ родном месту завршио је основну шко-
Ау, у Травнику гимназију, а у Загребу је
студирао права. Књижевне текстове објав-
љује од 1927. године,
средњошколеком алманаху објавио сонет-
ни венац „Оцвале примуле“. У СКОЈ је
примљен 1933, а две године касније у КПЈ.
У НОП ступа 1941, Године 1942. написао је
поему „Стојанка мајка Кнежопољка", а
1943. поему „Шева". По завршетку рата ак-
тивно се бавио политичким радом и уре-
Њивао низ књижевних публикација. Осим
поезије писао је и објављивао лирску про-
зу, путописе, књижевне и позоришне при-
казе, критике и есеје, полемике и' репор-
таже. Куленовићева главна дела су: „Сто.
јанка мајка Кнежопољка" (поема), Сараје-
во, „Свјетлост", 1945; „Комедије", Сараје-
во, „Свјетлост“, 1949; „Збор дервиша" (са-
тирична поема), „Политика", 1949: „Шева"
(поема), „Култура", Београд 1952; „Свјетло
на другом спрату" (комедија), „Просвета",
Београд 1960; „Поеме", „Просвета", Беог-
рад 1961; „Сонети", Матица српска, Нови
Сад, 1968. ;

КЉИШЕВНЕНОВИН). 1

када је у једном

~



ТЕЛЕВИЗИЈА кач

Ко је рекао
„празнике2
НАЈЗАД се ситуација унеколико разби-
стрила: у програмском одељењу телевизије
очигледно седи неки нестручњак за етимо-
логију. Он је, не консултујући САНУ, уве-
рио остале програматоре да „празник",
„„празновати", „празнички" имају заједнич-

ки корен у речи празан. Телевизијски

програм, који у празницима стигне на на:

ше екране, само је логична последица так“
вог резоновања. ;

Живот нас је научио да сумњичавим о-
ком гледамо на статистике, анкете и ана-
лизе. Па ипак, поверујмо податку да има

дана кад трећина становника напусти глав-

ни град и отпутује у разним правцима, на
своје приватне проводе. Кошутњак, Ири:
шки венац, смрад из аутомобилске издув-

не цеви, гурњава гостију око мотелских

столова, тик уз друм у ледину пободенесто-

лице на расклапање, примуси на шпири-
тус, роштиљиса пироманским наклоности-

ма према околним шумама, хармоникаши

који знају само једно коло и греше увек
код истог тона, вечерњи биланс о саобра-
ћајним несрећама — да ли је то опис ре-
довног викенда или било којег југословен-
ског државног празника2 Уосталом, да ли
је празник у ствари само један продужени
викенд,

Друге две трећине радних људи остану
код куће, бавећи се прековременим спава-
њем и гледањем телевизије, Заставе такође
не одлазе на пут — оне стоје на фасадама
и сведоче о изузетности једног, два или
три дана. Телевизија, са своје стране, веро-
ватно треба да допринесе подизању опш-
тег расположења... Да ли она то чини —
и каког

У претпразничко вече телевизија прено-
си полусатни концерт са степеништа СИВ:
десет минута посматрамо водоскок, десе-
так минута распрскавање ватромета и де-
сет минута цвокотање, дрхтурање и пови-
јање хора под хладним ветром — који це-
ло време заглушно бубња у микрофонима.
Ова емисија добија своју „близнакињу“ два
дана касније, али овог пута неки други хо-
ровистоје на друкчијим степеништима и не
ма ватромета. Није доказано да ли у праз-
нични програм треба убројати и рецитал
песника-сељака „Чудесна ружа Гружа", по-
што смо у длаку сличне емисије (а машто-
витије и боље снимљене) већ гледали у раз-
ним приликама. Недоумицу изазива увод у
рецитал, који из необјашњивих разлога не
даје родоначелник „Расковника" Драгиша
Витошевић, већ Мирослав Караулац, па
гледаоци за тренутак помисле да је то на-
јава за поподневни бокс-меч.

Дечја певованка „Сунчани мај", која на»
"ставља гружанске блатњаве путеве, чаире
и тарабе, могла би с једнаким успехом да
носи име „Кишни септембар" или „Како
деца подражавају одрасле". Десетак јадних
малишана, режисеровом руком „навије-
них" попут лутака, измамљује из својих

" стегнутих грлашаца непојмљиво лоше ме-
лодије — рукотворине композитора који
вероватно пуних десет година нису чак
ни видели ниједно живо, нормално дете.

· Парафразирајући успелу дечју серију „Ве-
лика мала причаоница", ову емисију мо.
жемо мирне душе назвати „Велика телеви-

зијска мучионица".

Телевизија са ретком упорношћу сматра
да „декор ствара штимунг". Зато на праз-
ник извлачи своје „дневничаре" из уобича-
јених скамија и посади их у дубоке, неу-
добне фотеље. Све остало одвија се у спо-
ровозном ритму окошталог програма за пе-
так — суботу — недељу: прошета квиз,
Бранко Пешић говори о саобраћајном про-
блему, Беким Фехмиу прелистава своје
тројанске успомене, ђенерал прекобројних
трупа Александар Баљковић и његов ађу-
тант Бранислав Сурутка инвентаришу 1

светски рат, телевизијски магационер Ан-
тон Марти доказује да. његове ревије нису
за превремену пензију, „златним аренама"
окруњени Федор Шкубоња доноси нам учи-
тељске мемоаре своје супруге под насло-
вом „Аижите школе, деца вас моле" и са
поднасловом „Обрачун два племенска брат-
ства код О. К. Санџака", Лоренс Оливије
игра у великом стилу великог Шекспира и
на крају Лола Букић побија Мартија опиљ
љивим примером о потреби бенефицираног
радног стажа за оне ствараоце који не по-
штују прву телевизијску заповест: не гња-
ви...

Једна емисија, међутим, имала је све
карактеристике правог празника — био је
то снимак са првог југословенског фести-
вала ватрогасних „блех'-музика. Гледалац
је могао да ужива у тим драгим звуцима
нашег детињства и младости, могао је да
се присећа једног по многозначности из-
ванредног чехословачког филма, добијајући
жељу да се сагне ка првој лепој девојци
и да јој прошапуће на уво: „Гори, моја го-

· спођице!"

Овотодишњи мај је месец празника и

светковина, У њему су Први мај, Дан по-
беде, Дан младости, Дан СУПа и Дан ави-

јације. Ако је тачна пословица да се по
јутру дан познаје, то јест да је први праз-

нички програм предзнак какви ће бити ос-

тали — онда је телевизија негде затурила

или изгубила мајски календар. Радио“ре-

портери бар су се распршили са магнето-.
фонима на хиљаду страна и сакупилиог-
ромну колекцију изјава излетника, возово-

ђа, бабица и дежурних милиционара, А те-

левизија делује као мамуран човек, који

тргнувшисе из сна пита са чуђењем: ко је

векао „празник"2 То се и ми питамо.

Берислав Коспер.

8 КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ 

Годарова анти-

илозофија |
Поводом ТВ-пројекције
„Лудог ПШјероа“

КАО што је. својим делом изазвао низ
контроверзних мишљења у свету, веро-
ватно су и многи наши телевизијски гле-
даоци (а пре свега они који не прате про-
фесионално кретање у савременој филм-
ској експресији) били у недоумици пред
„феноменом Годар" гледајући његовог
„Ддудог Пјероа". Несумњиво, Годар је изу-
зетна личност, ентузијастичан синеаст
раг ехсеЏепсе! Али његов опус прате ди-
јаметрално опречни коментари: једни га!
славе до култа — виде у њему некаквог
филмског Месију; други, пак, бомбарду-
ју га пројектилима оштре критике, одри-
чући му готово сваку вредност. Тај дво-
струки радикализам опена, наравно, не
служи објашњењу „феномена Годар" —
напротив, замагљује га и чак мистифи-
цира.

Дакле, код Годара има нешто што нас
не оставља индиферентним: једна специ-
фична дијалектика екразитне провокатив-
ности. И када гледамо његове филмове
(До последњег. даха, Живети свој живот,
„Жена је жена...) оцртавају нам се кон-
туре једног МеНапзсћаципва, једне фило-
зофије коју би пре требало оквалифико-
вати термином антифилозофија: стога
што Годар излази из концепата које нам
је до данас понудила историја филозо-
фије, не држи се ни једне „вере", систе-
ма, идеологије (није индоктриниран мисли
лац што, само по себи, није лоше). У
ствари, неке филозофске традиције код
љега има, али само у форми реминисцен-
це или компилације; не узима, међутим,
из филозофске баштине да би се, попут
дилетанта или аматера, китио ерудици-
јом већ да би је цинички приказао депла-
сираном у контексту живота који он на
екрану пројицира.

Годарове позиције осећања и мишљења.
морамо, најпре, гледати у односу на ње-
гове ставове према уметности, то јест пре-
ма филму. У овом филму, на једном при-
јему где се свет смртно досађује, Пјеро
(Белмондо) у дијалогу са америчким про-
дуцентом Семјуелом Фулером каже да се
увек питао шта је заправо филм; Фулер
му, после низа одредби, даје дефиницију:

„Укратко, узбуђење". Наравно, то је само
једна од могућих димензија филма (један
од критеријума који се не може узимати
богзна како високо у хијерархији оста-

лих компонената) и тога, узбуђења, оди-

ста има у изобиљу код Годара. То ће ре-
ћи да оно што се код њега дешава не сле-
ди доследно токове животне стварности,
како се проблемима животне стварности
бави; рекао бих чак — кардиналним про-

блемима животне стварности. Код њега

перманентно присуствује дух антиилузио-

нистичког схватања уметности.
У „Лудом Пјероу" он, Пјеро, ожењен

је богатом Италијанком, има децу, ради

на телевизији — досадно му је, помало је

неуротичар, крајње ноншалантан у све-
му; после пет година поново долази у ве-

зу с младом, њему по схватању сличном,

Мадлен (Ана Карина); одлази с њом у

авантуре, у живот какав они хоће да во-

де; после низа шокантних перипетија у-

бија Мадлен, а себе разнесе експлозивом.

То као фабула (па чак ни као протест)

не вреди много — важно је шта се кроз

те догодовштине посредно казује. Годар

је ту нека врста ажурног хроничара, ко-

ментатора актуелних догађаја у свету: за

качио је америчку ескалацију рата У Ви-

јетнаму („Доле Џонсон"! — „Живео Ке-

неди"!), пошалио се са совјетским и аме-

ричким освајањем космоса, илустровао

сатанизам који се рађа из трке за ботат-

ством, видове. зла у човеку, брутална сро-

завања морада; једном речју, дао је па-

ноптикум коме је стари мајстор Кутар

обезбедио ефектне визуелне валере.,

Основно пак, што као какав лајтмо

тив провејава „ЛАудим Пјероом", јесте у:

кус. песимизма, обесмишљености, тратич

не разграђености (алијенације) човека —

одсуство вере у разложност егзистенције

за коју његови анархоидни, блазирани,

досадом обрвани јунаци (те гротескно;

„трагичне лутке на позорници живота!) —

немају елементарног респекта.

| Тодарова размишљања о животу сво

јеврсна су филозофија егзистенцијалног

анархизма, пресвучена велом скепсеи У

оквирена, тамним хоризонтима без исхо-

дишта, А да буде велики уметник, морао

би да неутралише своју циничну пројек-

цију света, да јој конфронтира против-

вредност; конструктивни принцип насу-

прот дефетизму, вредности живот» насу-

прот циничној бласфемији.

Коста Васиљковић.

| стално настојала да

У:

СЦЕНА ИЗ ФИЛМА „3“ КОСТЕ ГАВРАСА

ФИЛМ

У КОЈОЈ МЕРИ је филм у стању да из-
рази политичка расположења одређеног
тренутка и да ли му уопште успева да о-
ствари реалну слику односа и интерпре-
тацију догађаја политичких импликација»
Синеасти, широм света, верни својој ис-
траживачкој страсти, све више улазе у
друштвене и политичке расправе путем
филма. О значају велике друштвене и по-
литичке теме као инспирације за филм,
најбоље нам товоре примери остварења
као што су „Руке над градом" Франческа.

Росија, „Умрети у Мадриду" Фредерика
Росифа, „Десет хиљада сунаца" Ференца
Косе, „Сви моји земљаци" Војтеха Јасног,
филм „Далеко од Вијетнама", сви новији

Тодарови филмови.

Политички филм, у свом најбољем из-
дању, све више постаје отелотворена са-
вест нашег времена и'ангажовани облик,
филмске мисли који указује на потребу

да се осветли политички лавиринт новије
историје и преиспита положај човека у
њој. Овај филмски жанр, ван сваке сум-

ње, рачуна и на ефекат непосредног деј-

ства:; данашњи свет можемо изразитипу-
тем филма само ако сматрамо да се тај
свет може променити,

Добитник овогодишњег Оскара за нај-

бољи филм произведен ван Сједињених

Држава, филм Косте Гавраса „3“ долази

да нам у прави час укаже на виталност

овог филмског жанра, који је, са изузет-

ком совјетског револуционарног филма,

углавном производ нашег времена. Ипспи-

рисан књигом Васили Василикоса и поли-

тичким убиством посланика либералне

странке Ламбракиса у Грчкој 1963, „З"

је чисти представник политичког филма,

за разлику од Ренеовог филма „Рат је за-

вршен", у коме се политички демарш јед.

ног револуционара анализира кроз аспек-

те једне конфузне сентименталне приче.

Гаврасов филм се, међутим; пробија

до најдубљих слојева анализе феномена.

политичког убиства као основног парадок-

са свих друштава која су прокламовала,

демократију, али су у стварности сачува-

ла насиље и политичку манипулацију.

„Мрема томе, меци испаљени на Ламбраки-

са подједнако су предмет овога филма

као и меци испаљени на Бен Барку, бра-

ћу Кенеди, Мартина Лутера. Кинга, Че Ге-

вару и Рудија Дучкеа. На тај начин, по-

дитичко убиство се у овом филму тене-

рализује као део растућег таласа насиља

једне групације људи или институције

која је поборник идеје да политичке и

идејне противнике. треба физички укло-

нити.

Иако за собом има само два филма

(„Купе за убице" и „Човек одвише"), од

којих је први класичан полицијски „5ш-

зрепсе“ трилер, а други нешто између пси-

ходошке драме и трилера, Кости Гаврасу

и његовом сценаристи Хорхеу Семпруну

— аутору сценарија и дијалога за Ренеов

„Рат је завршен" — пошло је за руком

да избегну све замке које би их одвеле

у жанр трилера. Ми као гледаоци прису-

ствујемо убиству и ниједнот тренутка не

сумњамо да је у питању организовани а:

тентат, али нас филм води кроз доказни

поступак у коме неке личности (судски

иследник, новинар) у почетку незаинте-

ресоване, логичким путем постепено дола

зе до тог сазнања.

Отуда и особена структура овог фил-

ма: за интимно убеђење свих личности,

укључујући и судију, да је у питању по-

лнтичко убиство потребни су докази, и

прецизна истрага открива део по део ме

ханизма. припремљеног атентата. На тај

пачин, радња филма се претворила у сло-

жен, изукрштан сплет „односа, у коме се

преплићу подаци о људима потплаћеним

да изврше атентат и подаци о организо-

вању самог атентата са алузијама на гр.

чки војни режим (завршни кадар филма

доноси списак свих писаца и активности

које су грчки пуковници забранили У

свомрежиму). У“ исти мах, режија је

филм обезбеди, осим

социјалноги психолошког, и трансцендент

пи контекст. Према томе, „З“ није само

анатомија политичког убиства и слика

једног монструозног режима, већ и слика

читавог стања духа у новијој политичкој

историји, у којој су злочинии:политичка

 

 

 
Политички филм
Премијера филма „З“ Косте Гавраса

убиства продужена рука неких владају“

ћих идеологија. .
После шпице филма која се завршава

речима да све сличности са постојећим

личностима и режимима нису случајне

него намерне, већ нас уводни кадрови У-

познају са поменутим стањем духа у ко-

ме се власт поистовећује са моралом,

где се сваки злочин исплати ако је систем

сачуван; реч је о генераловом говору ко-

ји је права слика његовог политичког мо-

рала. Оно што даље следи и што сазнаје-

мо кроз истрагу коју предузима млади ис-

ледник, пошто је одолео свим притисци-

ма, само употпуњује слику режима: вла-

дајући метод корупције и уцене, прити-

сак на правосудни апарат, сензационали-

зам штампе, и активност профашистичке

странке чији се чланови регрутују искљу-

чиво из редова криминалаца, психопата,

хомосексуалапа, и (бивших политичких

криваца.

Поента која филму даје смисао и зна-
чај је, међутим, пре свега емоционална;

можда први пут на филму једном аутору
полази за руком да се директно обрати
политичком бићу свога гледаоца кроз ау-

тентичну слику једног тоталитаристичког
режима. Та поента је мисао коју лако пре-

познајемо:

_

сукоби идеологија у нашем
времену све више постају потреба да се
превласт једног схватања по сваку цену

обезбеди, макар и по цену уништавања

оних који нису спремни да га прихвате.

Богдан Калафатовић

Нушић кроз

филмски дајџест

Ако уопште постоје ваљани разлози да се
забележи присуство филма „Силом отац"
Соје Јовановић на београдском. реперто-
ару, требало би их, пре свега, потражи
ти у томе што се поново сусрећемо са
једном екранизацијом Нушића. Осим то
та, на овај филм се треба осврнути и за:
то што његова појава указује на то да
су поново створени предуслови (психоло-
шки, организациони, материјални) за
стварање оваквих филмских хибрида, ко-
ји су, изгледа, искључива привилегија
југословенског филма.

„Силом отац", филмски дајџест настао
вештачким спајањем мотива из двеју Ну-
шићевих комедија, показује да такозва-
на „комерцијална комедија" у нашој ки.
нематографији још увек није раскринка-
на сопственим ексцесима и да се поново
рађа као феникс из сопственог пепела —
сасвим неумесно и у право невреме. По-
ред тога што је потврђивање једне кон-
зервативне хумористичке позиције, ова
кинематографска мануфактура која пре:
тендује да буде надпрадња Нушићевог
хумора, такође открива да је за кориш-
ћење Нушићевог хумористичког идиома
потребно далеко више инвеншије и духа
— пре свега у ослобађању од неких нас-
ледстава из позоришта и застарелих пред-
става о „нушићевским" глумцима.

Може се навести безброј разлога про-
тив овакве адаптације Нушића: она крч-
ми јефтине ефекте и тривијалне обрте из
неуспелог спајања одломака из филмова
„Пута око света" и „Сумњиво лице", де-
градира. Нушићев хумор, злоупотребљава
г/мачке креације из театра у комерци-
јалне сврхе (поједини глумци, нарочито
ако је реч о Чкаљи, увек се понашају о-
нако како то публика од њих очекује).
То што је дебакл овога филма потпун,
погрешно је приписивати чињеници што
није искоришћено неколико универзал-
них ситуација које се, мимо свега ефе-
мерног, појављују у Нушићевом хумору;
прави узрок лежи у потпуном одсуству
смисла режије за визуелно-екопресивну
филмоку компк/, физтаки гег.и ритмич-
ку композиљију филмгне комедије. (Б. К)

|
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| Априлска хроника
|

МИОДРАГ ЈОВАНОВИЋ (Галерија Колар.
чевог народног универзитета). Млад, несу-
мњиво даровит. У цртежу снажан и темпе-
раментан, на тренутке необуздан у експре-
сионистичком заносу. Надовезује се. на
пртачку линију започету са Дадом Бури-
Ре и Урогем Тошковићем, закључену са,

| Владом Величковићем. У колажу нешто
смиренији, организованији, контрастнији.
Како „би изгледао тај свет нахрањен> пу-
ном, сочном бојом» Са мадом пе губити
и стршљење.

ЈАНКО МИХАИЛОВИЋ (Галерија при:
мењених уметности). Академски сликар.
"керамичар. Такве уметнике обично зову
„примењашима". Излаже мале декоратив-

| не слике из циклуса „Акордиу боји2". Ра.
| звијено колористичко осећање, смисао за
| хармонизовање модерног спектра боја. На

самој траници између чисто декоративног
| им асоцијативног. Свеже ми непосредно, ен-
| теријерски применљиво (мурали, витраји).

| АЛЕКСАНДАР ДЕДИЋ (Уметнички. па-
| виљон). Прва самостална. изложба слика.
Пример фантастичног сликарства у коме
је стварност далеко превазишла уметнико-
ву машту. „Живот на непознатој планети"
дат схематично и суво, без визионарства.
Формално оскудно, са асоџијацијама ма
Милића Станковића, =

ЗОРАК ПЕТРОВИЋ (Салон Музеја са:
временс уметности), Изложба пластичних
слаика-рељефа по скулптура. Метал, уље м

| дак на лесониту, ливено п варено гвожђе.
| Примарна пластична идеја израста из при.

роде коришћеног материјала н формира
се у проничне асоцијативне целине антро-

| поморфних и органоидних садржаја. Нак-
| надна интервенција, полихромирање мета-
|- да, У честом је несатласју и са пластич-
| ном идејом, и са самим материјалом. Ума“
| њује пластичну м садржајну експресију.
| Где су интервенције мање („Ритер са ту:
| пим зубима", „И овај се ритер рата пла»
| ашио"), резултати су озбиљнији и већи, Ка

|
|
|
||

 

кви су корени те потребе за полихромира-
њем металних скулштура, и то не само:
код Зорана Петровића2
ИЗЛОЖБА ПРОФЕСОРА ШКОЛЕ ЗА

ИНДУСТРИЈСКО ОБЛИКОВАЊЕ (Галери-

| ја УЛУС). МИЛОШ ГВОЗДЕНОВИЋсве
| озбиљније улази у проблеме тонског сли-
| кања. Визипја рсалистичка, гама сива, су-

тоња „атмосфера слутње. НИКОЛА МАС-
НИКОВИћ: пуризам који се задовољава
декоративним ефектима. МИЛАН РАКИЋ:
кондензоване асоцијативне темпере; по не.

| чему тешко објашњивом подсећају на
| „транспоноване фрагменте. фреско копија.

лизам, без потребне поезије. БРАНИСЛАВ
СУБОТИЋ: слике помало тешке и засиће-

| не; брижљиво неговање материје унутар
| алузивног концепта.

МИЛИВОЈ ГРУЈИЋ — ЕЛИМ(Галерија
Графички колектив). Превелико инсисти-
рање на тежници (бакронис и бакропис-ак“
ватинта). Виртуозност занатског извође-

| ња надвладава и саму визију. Акценат са
„шта" пребачен на „како". Мало више да-
ха и спонтаности макар и по цени греша-
ка. Оно што се стварно жели рећи, а же
ли се рећи, остаје недоречено због начина

| којим је казано. ;

ЈАНЕЗ ПИРНАТ И ФРАНЦЕ СЛАНА
| (Галерија Дома ЈНА). Млади Џирнат је

тако вешт аранжер својих скулнтура да
их човек саме готово превиди,. Свака је у
свом амбијенту, са белом пошљунчаном

подлогом, одговарајућим постаментом, по.
себним осветљењем. Природна лепота ис-
тарског или карарског камена долази дО
пуног изражаја. У том камену открива. се
и фрагментарни људски лик моделдован у
духу далматинске традиције (Фране Крши.
нић, Павао Џерић и др.. Што се другог
излагача тиче, не бих знао за кога Фран-
цета Слану да се определим, Колико сли-
ка, толико и сликара. У том стилском оби-
Љу, ипак бих се најрађе одлучио за оне
његове старе пејзаже пз Словеније и се-
љачке пилане.
ИВАНКА ЖИВКОВИЋ(Галерија Дома

омладине). Промене, п то осетне, Оно што
је било само наговештено сликама на Ок:
тобарском салону, сада је добило у својој

садржајној дубини. Животоносни букето.

| лики конџентрати зрења и плодности, цве-
тања и распрскавања, на неутралном фону
простор-времена. Сната н нежност, сукоб-

љене силе раста п распадања, преобража-
ји стања, вера инеминовност, пролазност
и трајање, све у једном жаришту егзистен-

тног сагледавања. Остварена чистота, на-

рочито на већим платнима, указује на по.

требу даљег формалног прочишћавања.

ХОАН МИРО (Музеј савремене уметно-

сти). „За мене, каже Миро, облик никада

није апстрактан; он је увек знак нечега.
он је увек човек, птица, или нешто друго.

У томе и лежи проблем Мироове уметни-

чке истине, у тој неодређености појма „не.
што друго", нешто што јесте али не мора
то да буде, ни за нас, ни за Мироа, Било

: јесте" је заједничко, убед-
шта било, оно „Ј за, ,

њиво и езгистентно у својој постској мета-

форичности, У недоречености откривених

животних простора поетске збиље, У вир-

туозној лакоћи трафичког кодирања. игре

слободног духа. Ма колико био дефинисан

им потпун, Мироов свет је свима отворен

као чаробни врт непресушне поетске име

тинаџције, чије границе сами померамо по

својој вољи и моћи, И не без чубђења. са

знајемо да смо већ дуго у том врту, можда

још од самога детињства, а нисмо знали

да смо у њему моон у нама, Морадке смо

да сачекамо Мироа, као што смо дочекали

им Клеа, да нас отворених очију У њета

уведе.
у

Драгослав Ворђевић
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МИОДРАГ РИСТИЋ: неубедљиви инфанти- ,

 

_ ПРОКЛЕТСТВО
" уз Плешину режију Коктоове „ПАКЛЕНЕ МАШИНЕ“

у Југословенском драмском позоришту |

ЕДАИЦ данас! Кога он представља у овом

свету: трагичну реалност беспомоћног по-

јединца, човеково супртстављање судби-

ни и свему оном што му угрожава жи-

вот, или узалудну чежњу за слободом
Софокле још увек, саблажњава својом
причом о Бдипу и делфеком пророчан-
ству, по коме ће он убити свога оца и о-

'женити се својом мајком! Кокто у том

самооткривању

о

налази симболе нашег

времена и, не одолевајући искушењу, 0-

кружује их песничким доживљајем. Ње-

га „интересују емоције које се преплићу

око тратичног чина, Шта храбри људско

биће м где оно налази снагу на путу од

таме до светлости када се на њеним иви-

цама налази опет тама2 Надахнуће тако

добија форму. мисаоног процеса који по-

везује збивања на сцени са подсвесним

у сваком од нас. Све мора бити прожив-

љено и ништа не сме остати недокучиво,

потиснуто и неразјашњено, јер само је

човек простор у коме се може све спо-

знати, па чак.и бесмисао свакодневне с1-

зистенције.

Бранко Плеша је осетио да се пред

њим надази комад у чијем језгру стоје

две противречне и снажне сцене између

Едипа и Сфинге, односно Едипа и Јока-

сте, уз један дивни интермецо у коме пре-

ко позорнице готово нестварно' пролази

Госпођа из Тебе (Ирена Колесар у дис-

кретно изнијансираној им упечатљивој ин-

терпретацији) са својом децом. М тим

фрагментима има поезије п лепоте коју

актери спонтано осећају и игру претва-

рају у говор сваком разумљив и знан, па

опет некако чудно далек им хладан, пун

видљивих страсти и застрашујућих слут-

њи. А редитељ је имао дужност да чудне

токове драме усмери у правцу жељеног

смисла и он је тон учинио.

Позорница је преплављена црнилом то-
лико да око уопште није могло да рег-
гује, а машти је било све дозвољено. (Спе-
нографска решења Петра Пашића су ве
што и ефектно реализована, а костими
Биљане Драговић потпуно усклађени са

данашњом модом). Сценски реализам се
уза све то не задржава на спољним оз-
накама већ продире у осећања, поступке,
мисли. Зато је редитељ учинио све како
би гледалац био што пре гурнут у ту тми-
ну: почетак представе је управо у знаку
тог притиска — затлушујућа тривијалност

телевизијских реклама у тледалишту, фор-
сирани глас спикера који уводи у радњу
м позив да се без устезања суочимо са

· светом над којим влада проклетство.

Неаутентичност и обмана су пролазне
премисе „Паклене машине": у том црни-
„у тешко је распознати било шта људ-
ско, а сви осећамо да све што се збива
припада човеку. Светлосни сноп увек и
непогрешиво пада само на актере — јер
ће сг и истина на крају поистоветити са
њима самима. Неспокојство се увлачи у
њих, али они иду даље, не осврћући се
на предсказања злосрећне судбине. Ре-
дитељ их у томе прати, пажљиво разлаже

 

|

 

поједине поступке исвоја запажања, ис
товремено, синтентизује, како: би кључни

призори апсорбовали стање у коме се на-
лази сваки од њих појединачно. То су ком
плетне пројекције личности, с тим што
су оне скривене стране: живота нешто ја-
че осветљене него психолошки лако мо
тивисане п логичне реакције. Свако иде

до краја, па се трагедија испољава као
несклад између личних хтења п стварних
могућности. ; ·

Мада. је Сфинга, као симбол зла мо не
среће, окружена мистеријом, у игри. Ралд-
миле Андрић нема ничег неразумљивог.

Пепхологија је потиснута како бисмо се
суочили са хомплекснијом појавом: то је,
истовремено, лик какав други виде, или
какав би желели да виде, да упознамо
веома осетљиво ми несрећно биће које је

од своје прве појаве у домену смрти. За-

то, у тим кратким интервалима, када се
појављује у природном лику (сусрет са

Тоспођом из Тебе ни Едипом) не само да

рекапитулира џео свој живот. него та це-

лог прожима у тренутку. Блесак муње
који изнутра уништава жар ове младе

жене у лику Радмиле Андрић остаће нам

ауто у сећању.
Слично је им са Едипом; сцена у Јока-

стином кревету открива више пего што

се и претпоставити може. Поједине крет-

ње, оклевање, а затим љубавна предигра,

препуни су мрачних и непријатних слут-

њи, али с тим што им се његово тело не-
прекидно отима и креће ка своме циљу.
Ужитак је доминантан у свему, тако да

се пред њим и разум осећа немоћним.

Редитељ је помогао Едипу и Јокасти да.

у том подавању мајке сину достигну ужа-

савајућу убедљивост. Бдип је у „Пакле-

ној машини" лик који не носи само про-

клетство богова него и људи — па у аутен-
тичној и импресивној шгри Мише Јанке-

тића добија неке битне димензије нашег

времена. Истина с којом се он суочава

није ништа друго до узалудност да се от-
крије властита суштина и живот учини

онаквим каквог га човек жели. То је омо-
гућило Љиљани Крстић да као Јокаста

са дистанце и извесне отуђености у УВОД-
ним призорима пређе на непосредно до-
живљавање кроз саму акцију и тако стил-

ски употпуни свој доживљај судбине. По-

себно је трагичан тренутак када се у њој

сусрећу истина и самообмана и учвршћу-

је сазнање да је само у смрти спасење.

Све друго остало је у сенци ових при-
зора. То се односи пре свега на безизра-
жајне делове текста, извесне неразговет-

не асоцијације на диктатуру силе, некс

светлосне ефекте и рутински коришћене

елементе театра страве и ужаса. Утисак

је овде искључиво везан за пројекцију

унутарње стварности: Едипу, Јокасти и

Сфинти било је предодређено на буду жр-
тве, а они су се ипак свесно жртвовали!

Њихова игра је тако добила велике ди-

мензије и учинила да „Паклена машина"

постане значајно остварење овог позори“

шног тренутка.

Петар Волк

 

Радио

Поезцја
као музика —
за елушање
ТРЕЋИ ПРОГРАМ Радно-Београда емито-
вао (је 25. априла филозофски дијалог
Маркиза де Сада „Разговор између све-

штеника и самртника", разговор а смрти

која не мора да буде само биолошки за-

вршетак него и опредељење. То опреде-

љење се своди па осхушкивање унутра-

шњих човекових императива и једини је

и прави пут м ослонац У тражењу соп-

ствене слободе и слободе: оних који ту

слободу негирају. Маркиз де Сад сматра

да за спокојан и срећан живот на земљи

није потребна илузија другог света, На

тај начин он се оштро супротставља орто-

докеном, жлерикалном схватању живота

по смрти, и то чини на префињен, виспрен

и упечатљив начин,

Маркиз де Сад, тај доследни атеиста,

који је из филозофије осамнаестог века

извукао најдалекосежније консеквенце и

чији је утицај на формирање савремене

визије света, посебно на модерну психо-

логију, био мратоцен, јавља се овде као

мислтлац, расправљајући о проблему жи-

вота и смрти. Међутим, компонента стра-

сти је та која чини да прскају филозоф»

ока опредељења и системи, па дијалог из-

међу Свештеника и Самртника постаје

разговор између два страсника који за-

ступају свој начин живота а пе фило-

зофију.

Засљлуга што смо један филозофски

дијалог осетили као живо драмско ткиво.

припада. адаптатору и редитељу Боди Мар-

ковићу. Не определивши се да брани ни

Свештеника ни Самртника, које су тума

чили С. Жигон и П. Тасовац, он је омо-

гућио да њих двојица несметано воде

овој дијалог и да у први план изиђе су-

коб двеју животних страсти, а пе да се

осети само постојање смррви. Тако песме

тано до нас допире суштина пишчеве по-

руке. Истанчане опсервације и духовите

реплике смањују простор смрти п режија

открива своју праву намеру: ући дубоко

у материју и открити све сукобе које она

садржи. Бода Марковић спада у ред оних

редитеља који, инспирисани писцем, би-

вају увек разнолики, јер не допуштају

себи да се наметну писцу им тиме остану

увек исти, стварајући монотонију својим

увек истим редитељоким поступком. Он

пе декомпонује писца по својој жељи, већ.

увек тражи нове планове и углове који

џ једном писцу постоје, не допуштајући

да се текст стврдне у једностраном ту

мачењу.

Радио је једини медијум
и најапстрактнији текстови — благода-

рећи добро одабраним гласовима и ве-

штој режији — могу да зазвуче убедљиво,

животно. И овога пута, Бода Марковић

је до максимума искористио све ауди

тивне могућности које пружа радио.

« ж ж

Првота маја, на Првом програму Радио

Београда, емитован је под именом „Свет-

ковина ружа" читав један колаж стихова

у врло добром избору Љубомира Симо-

вића, И овога пута редитељ је бно Бода

Марковић, али за нас је било необично

то да је овом приликом режирао туђ из-

бор, Зато смо га упитали:

— До сада сте увек режирали само

стикове које сате Ви одабрали. Колико на

 

 

 

 

· Вас утиче туђи избор поезије

~ Када је избор лош, моја је мука

тим већа. Не знам да ли да се светим

састављачу избора и да истакнем све ње-

гове слабе стране, или да његове слабо-

сти покривам режијом и одличним тлум-

има, Овота пута таквих проблема није

било.

_- Веома чудан састав глумаца: Вера

Чукић, Стојан Дечермић, Зоран Ристано-

зић, Михаило Јанкетић и Зоран Бенде-

рић. .
— Као модеран квинтет.

редоследу, ево мот одтовора: Вера Чукић

— виола, Стојан Дечермић — фагот, 30'

фран Ристановић — виолончело, Михашло

анкетић — хорна, а Зоран Бендерић —

флаута.

— Која сте средства користили при-

хиком режије»

— Избегавао сам да било шта кори-

стим од већ опробаних и сигурних сред
става. На пример: пробе н пробе... Се-

дели смо и разговарали о спорелним ства-
рима, а не о тој емисији...

— Значи, емисија се сама правила2
— И полако, кроз догађаје о којима

смо расправљали, долазили смо до про

блема које носи свака песма. Вера је ду
то одсуствовала, нисмо је виђали и...

уместо црвкутаве Вере — појавила се Ве-
ра:мајка, која нас је све изненадила сво-
јом зрелошћу,

— А. у чему је онда била ваша режија2
=— Ушли смо у студио као породица

која има много лепог да каже и тако смо
се растали. Ја сам само настојаа да. осе-

тимо да смо једна породица. Јесам ли
успео

„Светковина ружа"! је увеличала наше
празнимно прасположење и била аутетжти-

чан доживљај поезије. Кад се режијом
посзије бави неко ко је у цсто време и
песник и редитељ — успех не може изо-
стати. |

Вледимир В. Предић

По Вашем

преко“ кога |
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ФЕСТИВАЛИ

ОД НЕУКОСТИ _
ДО АВАНГАРДЕ
Шести позортшни сусрети „Јоаким Вујић“ одржани -

у част 135-годишњице српског позоришта

ШЕСТИ сусрети професионалних
позоришта Србије, који носе име
родоначелника српске позоришне

етности Јоакима Вујића ико-
ји се сваке године одржавају У
АРУГОМ (овога пута одржа-
ни су у Лесковцу у част 135-тоди-
шњице Књажеско-сербског
театра), су у знаку ви-
ооког или бар задовољавајућег
професионализма, омелих и инвен“
тивних огледања на тешким аван-
тардним текстовима, али и мести-
мично

·

забрињавајућег и (углав-
ном због незавидних _финансиј-
ских прилика) недужног дилетан-

тизма.
Домаћин сусрета, лесковачко

Народно позориште, приказало је
драму „Вожд“ Ивана Студена, поз-

натију по награди коју јој је на
свом конкурсу доделило беотрад-
ско Народно позориште, него по

премијери изведеној касније на

сцени тог истог позоришта. Разло-

зи због којих ова драма ни на

својој праизведби није оправдала

високу награду, исти су и у овом,

· лесковачком случају, а сипурно ће
пратити и све њене будуће инсце-

нације. „Вожд“ је исувише уопш-
тен и квазифилософичан, а њего-
ве истине о власти и превласти, о
слободи и ропству, виђене су и
чувене већ безброј пута — у зна-

тно занимљивијем и литерарнијем
контексту. Управо због те његове
мане, као и због одсуства драма-
туршког система, редитељ Васја
Станковић био је приморан да

прави спектакл који би бар сво-
јим светлосним ефектима, стати-
стима и костимском раскоши мо-
тао да задржи пажњу гледалиш-
та. Он је у томе успео, пооширив-
ши „Вождове“ сценске могућности

и не одузевши му ништа од мес-

тимичних, уистину поетских узле»
та. Значајан је Станковићев удео
и као протагонисте, јер се у уло-
зи кнеза Милоша, робустном и со-
чном ипром ставио чак нешто ис
пред самог вожда Карађорђа ко-

та је Љубомир Ковачевић (као

тост) тумачио рутински сигурно,

али и прилично бескрвно.
Много више правот позориш-

ног штимунга донели су Зајечар-
ци ито с једном стереотипном, а:
ли зато узбудљивом

|

„криминал-
ком". То је истовремено био и
први аусрет наше публике с дра-
мом „Пут кроз шуму" младих ен-
глеских аутора Роналда Милара и
Најџела Балчина. Писана корек-
тно, ова драма досеже и до изве-
аног хируршког захвата у психо-
логију данашњег енглеског чове-
ка и његових породичних драма.
М вовма модерном декору Крсто-
мира Миловановића, глумачки ве“
теран а сада и редитељ Милан По-
повић водио је ову „ипру утроје"
сигурним потезом, можда мало
успорено и аритмично, али никад
без правог професионалног знања
и вештине. У томе су му свесрдно
помагали Ина Поповић, Милан
Свилар и нарочито млади Ненад
Цитановић.

Мвек радо гледану „Подвалу"
Милована Глиштића извело је На-
родно позориште из Пирота — нај
мањи професионални театар у зем
љи, који једва саставља крај с
крајем. Стога његови напори ни-
су ни отишли даље од љупкости
и аматерске понесености, која је
ипак успела да разгали и развесе-
ди. Заслуга за то свакако припа-
да редитељу Милутину Јаснићу,
некада тлумачком прваку, а сада
вредном позоришном педатогу.
· Познату и много пеаван-

гардну драму „Чекајући Годоа"
Самјуела Бекета готово бравуроз
но играли су албански глумци По-
крајинског народног позоришта
из Приштине. У њиховој предста-
ви све компоненте позоришне ит-
ре спојиле ду се у плодотворно
сценско јединство. Философски
проблематичну, али драматуршки
и литерарно већ класичну Беке-
тову идеју о безизлазности и ни-
штавилу, они су протумачили та-
ко да су универзалним језиком
непатворене уметности савладали
језичку баријеру која их је делила
од гледалишта. Миснона, узбудљи-
ва и домишљата у мизансцену и

· карактеризацији ликова, ова пред
става равна је најбољим инсцена“
цијама „Годоа“ код нас. Иза ње-
не надахнуте мајсторије стајала
је како режија младог редитеља
Љубе Милошевића тако и сензи-
билна и префињена игра изузетно
даровитих глумаца: Шани Пала-
аке, Адема Микуловција, Ахмеда
Спахије, Дидрана Тахирија и Се-
лима Рамаданија,

Утисак о овом симпатичном по
зоришту са Косова унеколико је
покварила његова српска драма,
која ни изблиза није поновила
свој прошлогодишњи успех с По
"повићевим „Развојним путем Бо-
ре Шнајдера". Овога пута, „Дуго
путовање у ноћ" Јуџина. 0' Нила
било. је претешки задатак за њен
пенадахнут и неџипран. ансамбла

који, осим великог труда и поје
диних светлихпасажа није смо“
гао снате за један целовитији и
креативнији

_

доживљај. Својом
снажном појавом импоновао је је-
дино Стојан Стојиљковић, док је
протагонист Марко Мар
био једва коректан. М ову пред:
ставу поставио је Љуба Милоше-

вић, али се имао утисак да то ни-
је онај исти редитељ који је бри-
љирао „Годоом";

Народно позориште из Титовог
Мжица дало је неодољиво и ра-
зитрано тумачење „Крмећег ка-
са" Александра Поповића. Ужича

ни су ову апстрактну фарсу чак и
надиграли у готово овим елемен-
тима сценске итре, у чему им је
најпоузданији ослонац била ма
штовита режија Душка Родића,
пуна досетки и духа. Лидија Бу-
лајић, Михаило Форо и Будимир
Пешић представљали су виспрен
глумачки трио који се у безброј-
вим

'

трансформацијама

_

осећао
као једно тело и једна душа. На»
дреалистичка сценопрафија Вели-
зара Србљановића одговарала је
пшчашеној драматургији Попови-
ћевог комада.

Попут Лесковчана, и Нишлије

ду се прихватиле незахвалног по-

сла, играјући комад с темом из
српске националне историје: „Кра

љевић Марко" Борислава Михај“
ловића—Михиза, најслабију дра-
му коју је овај писац, познатији

по овојим књижевним критикама,
досад написао. За разлику од Ле-
оковчана који су извели бар при-
стојан ораторијум, Нишлије су

својим

_

реалистичким и млаким
препричавањем легенде о српском
јунаку потиуно разочарали. Није

много помогла ни коректна ре
жија Рајка Радојковића, ни исто

таква ипра Симе Крстовића, од:
личног младог глумца кога памти-
мо у бољим креацијама. Часне

изузетке представљали су костими
Биљане Крстић и Ивана Вучкови-
ћа.

Најозбиљнији покушај проди“
рања у саму суштину

–

сценског

медијума учинило је Народно по-

зориште „Јоаким Вујић“ из Кра

 
ЈОАКИМ ВУЈИ: ТРАЖИ СЕ НОВИ

ПОЗОРИШНИ ИЗРАЗ '

пујевца. Поштујући оптимистички.
и борбени патос „Малотрађана",
прве драме Максима Горког, ре

дитељ Петар Говедаровић је ње-
ној комплексној карактеролотији
приступио с гледишта данашњег
човека и времена и с мање или
више успеха извлачио из ње нај-
драматичније и најактуелније ни-
ти, градећи снажну фреску учма-
лости и малограђанске мимикри:
је. Чистом, спонтаном и просту-
дираном _итром _импоновали су:
Душица Митровић, Никола Јурин,
Мајда Гориншек, Миодрат Марић,
Љиљана

_

Говедаровић и Немања
Северински, Е

Последње вечери. овогодишњег
Вујићевог позорја Народно позо-
риште из Шапца Па је сати-
ричну комедију „Три пара хозн-
трегера" ВранеЦрнчевића. Био је
то још: један случај „надиграва-
ња" писца, јер Шрнчевићева сати-
ра, и поред несумњиво духовитих
и врцавих алузија и жаока, на
сцени вуче у наративност. У лепр-
тшавом декору Владислава Лалиц-
ког, редитељ
ки успео је да у врло живом ми:
зансцену до максимума“ разигра
протагонисте — Загорку Исаковић,
Цанета Фирауновића, Миодрата
Јуришића и Ранка Тришића.

Милан Николић

Александар. Гловаш

" трозних канџи

КУЛТУРА _
УСВЕТУ

Ка ћутању,
нашем

заједничком
матерњем

језику =

НИЈЕ никакво чудо што слуша.

оницу ·од хиљаду душа спопада

свраб правог интелектуалног не-
стрпљења: очекује се, наиме, да
за пулт сваког часа ступи профе-
сор Ихаб Хасан, човек иза чијег

имена (ни ту, у Мидлтауну, ни
у било ком другом универзитет-

ском граду у САД) не треба. став

љати запету. Објављено је да ће

се одржати предавање ду књи-

жећвности ћутања. Хасан
се коначно пење на подијум, где
(патент-ексерчићем

хартије. После те кратке панто-

миме, он без речи одлази.

Минут касније на подијуму се

појављује неки непознати мушка

рац, који ту хартију скида и,

пред публиком, спаљује. Затим и

сам напушта дворану.

Предавање је завршено.

Да није посреди тако озбиљан

и угледан тумач авангардне (и

најавангардније) прозе као што

је Ихаб Хасан, оваква ујдурма

вероватно не би могла проћи. Сре

ћом, свет поштује писца „Ради-

калне безазлености", и склон је

да му прогледа кроз прсте, На-

послетку, ко би се баш смео оп-

кладити да та неслана шала бив

шег каирског електротехничког

инжењера, доиста, не садржи

хранљиве соли каквог зенбудис-

тичког коана2

„Бутање је матерњи језик свих

нас“, каже он знатно дојцније,

док седимо уз чашу џина и тони-

ка у Осамљеној Кујунџиј

ској крчми која својом атмо

сфером па и сценографијом жи-

во подсећа на Далијев Кишни

такси. „Тим заборављеним је-

зиком ћемо кадтад опет морати
да проговоримо. Бар тако тврде
пророци. Коначно савршенства
ће се временски подударити са
смрћу речи. Са смрћу логоса."

Ако ма и малчице подозревам,
треба само да приупитам за ми
шљење неког од тих видовњака
— А. Х. Лоренса, Тејара де Шар
дена, Нормана 0. Брауна или Мар.

шала Маклуана, па ћу одмах уви
дети да трешим.

(У својој „Апокалипси", Ло-
ренс ставља крст преко логоса.

Он без увијања каже: „О, љупка
зелена аждајо новога дана, дана

који још није освануо, дођи и
(својим додирајм ослободи нас

6 старог

–

логоса,
оног што заудара на зло!“ Дофби
ћутке и ништа не казуј. Дођи и
дојдарни нас..." ћутање је ту
услов откровења, визија беле ко
цке светлости. Додир код Лорен
са искупљује језик, док месо и
крв искупљују реч. Оно шта је
(изговорено или написано значи
(издвајање, отуђење, одстојање,

Мук је, према томе, чин 2апока-

Посебну врсту ћутања обећава.
Шарденов „Феномен човека,
где се такозвана космичка инво-

' дуција своди на ледени хук све-
мира ка чистој мисли, чистој
свести. У тој тачки, коју Шарден
назива омегом, језик више не мо
ра да посредује, јер се духови

узајамно прожимају на најбољи
начин. Саобраћање је и потпуно
и тренутно.

Трећи пророк, Браун, нуди У
„телу. Љу » своју мистерију:
језик доведен до крајности, до
тлосолалије говора на неразумљи
вим, непостојећим језицима. Пре
ма Брауну, шанса искупљења ле-

жи у могућности да реч опет по-
" стане неизражљива. То јест, да
се склупчамо на млакушном кри
лу ћутања. 5

Маклуанојва порука је мање-ви
ше позната. Гутенбергова ера је

на заласку; галаксија штампане
ИЕ сада се бесповратно гаси.
Можда лична судбина очекује;

_и говорну реч. Електричној тех-
нологији, каже видовити Канађа
нин у свом „Разумевању средста
ва масовних комуникапија", речи
нису ништа потребније него ди-
гиталном рачунару — бројеви.
Електрицитет указује на пут про“
дужења самог процеса свести, у
планетарним размерама, и без

КВИТЕВНЕНОВИНЕ Е

причвршћује

на таблу чист, неисписан лист.  

Следећиикакве аи
логичан корак. е не ђење

језика, већ његово
у корист“ једне опште космичке

свести.) а Е.
475 · је доста ћудљив", ве-

ли Хасан. „Сваки његов члан цр,

пи надахнуће на изво

ру: Једина ствар У КОЈОЈ се не
мњиво слажу јесте то пророш

одатаунски професор оставља
по страни ову четворицу да би се
запитао може ли језик — то нај
потпуније, најдубље дојтигнуће
човеково, тај вајар

културе и обликовалац људског

мислимо само на његове проме-
тејске дарове", каже он, „а
рављамо да језик носи и пориве
грабљивих звери. Ми

на Хомера,
гилија, Дантеа и Шекспира, упр-
кос томе што се Хитлерова дре-
ка прометнула У позив Армаге-

дону. Језик је кадар да уједини
народ и у бесу који ће довести
да разједињења људског рода.
Поврх свега, језик је конзервати
ван; он бесконачно потхрањује
све наше навике."

Језик и свест се међусобно упо

шљавају у највећој могућој ме.
ри. Дејством на једно делује се
на друго. Можда је ћутање сред
ство којим ће се изменити несрећ
на људска свест. Али, какво ћу
тање2
Хасан одговара анегдотом.
Џон' Кејп је изишао (на Хар-

варду) из собе 'изоловане Од
спољних звукова, и техничар га
је запитао шта је чуо. Кејџ је ре
као да су му до ушију стигла два
различита шума, један дубљи и
један виши, и одмах је оба опи-
сао. Први шум потиче од отку-
цаја вашег срџа, објаснид му је
техничар, а други — од шкрипе
ваших живаца. „Тишина није ни
када сасвим лишена звука“, ка-
же Хасан. „Она, није смрт, праз-
нина, исконска. ноћ.. Она је, изнад

свега, стање које.нам допушта,
да чујемо откуцаје наших срца
и шкрипу наших живаца. Срце
је наше биће, живци — наша
свест."

Мој домаћин вади из џепа књи
ту коју ће ми. дати на поклон.
„Литература ћутања". Изнад, на-
слова: његово сопствено име. „Са
мо што је одштампана", осмеху-
је се он, не без разлога. „Толика
сила речи, у славу зашивених
уста. Али, знајте да су и Хенри
Милер и Ма Бекет, ти ода
ни јарани ћутања, непресушна
блебетала." у Е>

Најновије Хасаново дело саз.
дано је у виду диптиха књижев-
них портрета ове двојице аван-
јгтардиста, чији стваралачки на-
појр открива један нови став књи
жевности према самој. себи. Са,
Ћутањем као својом метафором.
Умре ли метафора, језичка ентро
пија ће покуљати тама куд је-
дино и може. У дубоки мук. Ми-
лер и Бекет су стављени у поло-
жај и тужилаца и главних сведо
ка на том чудном процесу. Иакај
различити, они својом побуном
против језика у књижевности о
сликавају (па и пародирају) топ
љење речи у технократији, у ви-
лајету где језик више не артику-
лишше неке од најкрупнијих обли
ка акције, мисли и сензибили-

. тета.

Озбиљни шерет који је уместо
предавања _истурио неисписфпи
лист хартије, верује да ћемо у
"ћутању наћи простор за достојно
надживљење. „Нас 'свакодневно
ломе звуци", вајка се он. „Ломе
нас сви ти лажни симболи које

човек ствара и овековечује да

би умакао од себе. Ухо нема оч-
не капке; оно се не затвара пред
буком. Затај нам је ћутање толико

и потребно: за опстанак и сус-
рет. Оно је претпоставка ствара-
лаштва,. Језик је постао наша нај
дубља навика; његове категорије
одређују наше вредности, управ-
Љају нашим животима. Бутање
разбија ту навику. Оно разједа
обрасце. Његова синтакса је про-
мена; његова дикција — слобо-
дан избор. ћутање обнавља потен
цијале свести, и тако претходи
повику: Еурека!"

Воја Чолановић.

 

 

   
ХАЈНРИХ БЕЛ

Антологија
у част

Хајнриха Бела

НЕМА ПРИМЕРА, бар у немач-

кој литератури, да се једном пис-
цу, поводом његове педесетогај
дишњице, посвећује антологија с
не мање од 42 у том циљу писа-
на прилога (Ја Басћеп В6П, Ал-
аећјеп ипа Етел). Издавач
и приређивач Марцел Рајх-Раниц
ки каже да његова књига „не
жели Бела, колико год да му А
гујемо захвалност, ни да почас
твује, ни да слави, а ни да хва-

ли“, А та књига је ипак почаст

коју је тај изванредни аутор за

служио, почаст због које му је,
кад је књигу добио у руке — твр

де очевици — било непријатно.

За ову антологију су прилоге да:

ли писци, професори, критичари,
новинари, лектори, па чак и јел

на политичарка, Ова књига је сто
га права ризница за проучавање
овог великог савременог
ког писца. И то захваљујући при
ређивачу који је бројне дивер.

генције, супротности и противреч
ности своје збирке поштовао и

није их пригушивао;

Сви аутори су сагласни у то
ме да је Белова ангажованост
„ангажованост за мале људе",
али не за малограђане који чез-
ну за благостањем, који насеља-
вају „наше земље", већ, пре све.

га, за оне „уплакане јунаке", чи-,
ја је битна карактеристика како
каже Ленц, да пате, да су неспо-
собни да забораве рат и фаши
зам и да, као-одбачени, тихо про
тестују лутајући крор свет оних
који лако заборављају и прила-
гођавају се околностима.

О Белдвом католицизму пишу
Аугштајн, Амери, Холтузен, Хар-
прехт; они су.сагласни да је он
убеђени католик, али не и „ка-
толички писац". У Беловој лите-
ратури има много цркава, капе-
лана, калуђерица, владика, свеш
теника-отпадника, испајзедаони-
ца, олтара, крстова, литургијских
књига и молитвеника, анђела и
љиљана. Алп, опште је мишље-
ње, да је такав аутор, који упа-
да у „религиозни импресиони-
там“, ипак немилосрдан крити-
чар државајгворног католичан-
ства, прилагођене пркве, католич
ке средине и да је, у ствари, ар-
хаичноконзервативни побуњеник,
побуњеник у име прастарих хри
шћанских идеала.

Белов међународни успех има
низ узрока који су писци заступ
љени у овој антологији различи
то тумачили. Чех Голдаштикер. и
Швеђанин Корлен виде у Белу
писца који као нико други при-
казује праву Немачку после дру
гог светског рата. Прос мисли да
се Белов велики успех у кому-
нистичким земљама објашњава
тиме што он „дели бриге оних
који остају доле, а не оних који
имају власт, ма како она била
стечена". Ернст Фишер претпо-
ставља да Белова популарност
потиче отуда што он никад није
правио концесије, а то подвлачи
м Адорно, који цени моралну
страну Беловог дела, говорећи:
„Остао је усамљен у ојдбрамбе-
ном ставу, мада је изгледао пре-
Ддестиниран за службеног писца".
Карл Амери види разлог његовог
огромног успеха у томе што Бе-
лова особита љубав за мале љу-
де каткад добија црте бајке и ле
тенде. А Курт Хохоф, у свом ко-
ментару уз приповетку „Долина
громогласних

_

копита",

_

тврди:
„Конвенције и табуи, који су ра-
није изнуђивали солидаран став,
не одржавају се више. Пустош
влада срцима овога света. Бе-
лов огроман успех код широке
публике на Истоку и на ЗЕлаку
(резултат је истинитости његове

' слике а) човеку, а она одражава
унутрашње право: побећи из овог
поретка, одрећи га се и рећи му

Овој антологији се, међутим,
може замерити да је једностра-
на, јер у њој нема прилога од
аутора испод тридесет година, ни
Од наставника који по шкодама
интерпретирају Бела, а ни сов-
јетских писаца и критичара, ма
да је Бел у Совјетском Савезу
имао највеће иностране успехе.

Александар Б. Поповић

немач- |
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(Не)озбиљно записано
Користите само наше слабости, јер су оне с најдужом
гаранцијом.

И велика риба гута малу рибу из убеђења.

Оптимиста је човек који разбо
нето штога опљачкају.

јницима одржи говор пре

Када се бирократија затрчи — прескочи демократију.

Ко живи као пас крајње је време да мисли као човек.

Процват демократије доводи до сумрака хорског певања.

Доследан завидљивац подмеће увек исту ногу.

Празна глава се обично најлакше усија.

И револуционари, да би се добро паркирали, често
морају да возе— у рикверц.

Неки Аржавници подсећају на апотекаре: демократију
препоручујусамо у одређеним дозама.

МИОДРАГ ТОДОРОВИЋ

5 2

= Је есеј
со >> 4-== 5"

  
КАРИКАТУРА ДУШАНА ПЕТРИЧИВА

Убитачне миели

Мислим; није добро!

А кажем: добро је!

Јер: вода је течна па се лако у-

носи у организам, ваздух и даље

садржи довољно кисеоника, зем-

ља. је чврста, још се није претво-

рила у живо блато, па човек сло-

бодно хода, не мора да стрепи да

ће пропасти, и тако даље, и тако

даље, и тако даље... Углавном:

добро је! '

Мислим: мрачно време!
А кажем: светло је време!
Јер: хидроцентрале расту као

печурке, струју уводе и у најма-
ња села, пролеће је, па је дан ду-
жи, деца су некако озбиљнија,
не разбијају уличне светиљке (ла

кше им је да узимају дроге), ку-

ће нико не фарба. у црно, куће се

фарбају у изразито светле боје,

и тако даље, и тако даље, и тако

даље... Мглавном;: није мрачно!

Мислим: људи се мрзе!

А кажем: људи се воле! |

Јер: породилишта препуна, хо-

мосексуалност у порасту, убиства.

из чиста мира врло ретка, у ка

фанама нико сем усамљених не

тако даље, и тако да-
седи сам, и

- У

ље, и тако даље... Мгтлавном: љу

ди се не мрзе!

Мислим: доба кризе! ни

А кажем; није доба кризе. ~

Јер: нема тачкица, радње су

пуне, качамак се једе само У ЕУ

сузним ресторанима, самоубист у

због глади се не догађају, и так

даље, и тако даље, и тако даље. и

главном: није доба кризе.
2 |

Мислим; овако више не може,

А кажем; овако, увек може.

Јер: може! |

Мислим: доћи ће боља времена:

А кажем: неће доћи боља 344

мена! Јер: боља времена су већ

дошла!

_КБИЖЕВНЕНОВИНЕ

 

   

 

Уопште, много мислим!
А, у ствари, све ово што ми-

слим и не мислим, јер, ја не ми-
слим овако, ја мислим друкчије,
и коначно, да ли је уопште ва-

жно шта ја мислим2

Ако баш треба: не мислим ни-
шта! |
Или, још боље: мислим колико

има до нових шљива!

МИЛЕНКО ВУЧЕТИЋ

Милутин Петровић

Скандал у трамвају

Неће гром у коприве ни у

тролу трамваја који
хватам око десет Возим

се размишљајући о у
мимоходу смицалица Дан. а

такође о вртоглавој промаји која
избија из суседових покретних
ушију и допире чак до излога
са рибама уловљеним .
искључиво захваљујући њиховој

неопрезности Баш ништа
не вреди њима што су
смућеви или пастрмке
кад их ипак упецаше

Лепршају шарена чаршави
омотани око случајне жене
близу Њена је трамвајска,
дремљива карта 4
залепљена за трепавицу Али
немам појма за чију и где
Стога клонем и. сетим
се да вожња мора
бити продужена. до
"судбоносне раскрснице па:
макар се сакрио
у кондуктерову торбу

Кад оно ]

будибокснамаисвисвеци и:
та беспоштедна трамвајска пруга

кинута. је
урет пре седам година

и деветнаест и по дана

(Пародирао ДАВ ЗАХАРОВ)
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Неће проћи
Јавно размишљањео тајном присаушкивању

Васко Ивановић

ПОНЕКАД ИЗГЛЕДА да смо нешто научили јед-
ном за свагда, али...

1 Изјава заменика јавног тужиоца
Србије

Како јављају новине (вест није демантована),
заменик јавног тужиоца Социјалистичке Републи-
ке Србије изјавио је, на саветовању инспектора
СУа, истражних судија м тужилаца, да је орга-
нима истраге, од сада, дозвољено да употребљава-
ју „скривене микрофоне, тајне камере и остала
техничка достигнућа“.

У општем интересу, наравно!
То значи (после неких догађаја из блиске про-

шлости једва да би требало објашњавати шта то
значи, али, опет!) да ће истражни органи грађа-
нима па које посумњају, овлашћено инсталирати
микрофоне по приватним становима, хотелскимсо-
бама, канцеларијама, а можда и у поставе капута,
зависно од материјала и кроја, даљег напретка
технике и маштовитости истраге. Да би докумен-
тација била потпуна, истражни органи моћи ће да
прислушкују, овлашћено такође, телефонске раз-
товоре осумњичених грабана, да их снимају скри-
веним камерама. Ако ракурс буде прави, ваља оче-
кивати врло успеле и живописне снимке тих бед
ника, у разним положајима и у различито доба
дана, што може бити не само корисно, већ и за-
бавно.

Ти снимци и разговори неће се приказивати
на јавним представама, па ако се покаже да је
неки грађанин био неосновано осумњичен може
бити миран, јер ће његов глас слушати, а његове
доживљаје у слици гледати само овлашћена лица.

Докле су истражни органи стигли у техничким
припремама јавности није познато, али, према из-
јави коју су објавиле новине, заменик јавног ту-
жиоца Србије навео је више разлога за поменута
овлашћења.

П Техничко-политичка

аргументација

Међународна снтуација бива све деликатнија,
стране обавештајне службе су све агресивније, њи-
хови методи све прецизнији, не устручавају се ни
од чега, служе се свим и свачим: од врбовања
грађана, пропаганде, уношења немира, до постав-
љања експлозива. Специфичан положај наше зе-
мље, њен велики углед у свету, повећавају интерес
страних служби, за све што се догађа у нас.

Реч је, пре свега, о службама великих сила ко-
је располажу огромним средствима и оне могу да
их опреме најсавременијом техником, па је кла-
сична одбрана од њихове деструкције сасвим не-
довољна.

Сви ови аргументи, пи многи други (који из
разумљивих разлога нису набројани) нису, на жа-
Лост, измишљени, То је реалност овог света и са
тим се мора рачунати,

ПГ „Слободне процене“
Образлажући своју изјаву, заменик јавног ту-

жиоца Србије је рекао да ће свака злоупотреба
ових овлашћења бити цењена као кривично дело.

Осим тога, судија има дискреционо право да,
у сваком случају, одлучи ли ће магнетофонску
траку, или тајно начињен Снимак, сматрати веро-
достојним доказом кривице оптуженог.

Дакле, сигурност грађанина увелико зависи од
слободне процене онога ко прислушкује (да ли ће
бити прислушкиван), и слободне процене онога ко
му суди, то јест, од тога да ли ће се подесити да
на њега посумња генијални, видовит, али и само-
критичан истражитељ и да му суди генијалан, та-
кође, а бескрајно праведан судија.

ТУ Неки одговори недостају
Кад је најавио поменуте мере тужилац није

рекао (или то није објављено), па је остало не,
јасно: ко је, на основу чега, дао овлашћења орга-
нима истраге, која ће инстанца, или појединац, од
лучивати ко може бити прислушкиван, сниман
скривеном камером и, коначно, ко ће ценити да.

ли је овлашћени злоупотребио своја овлашћења»
На сва та питања, за сада, недостаје одговор,

а мораће да се да. Не само због принципа само-
управног друштва какво је наше, већ баш због без-

 

~

=

бедноста земље, Које нема и не може бити без

мира и сигурности грађана.

У Какве су нам шансе

Понекад се чини да смо нешто научили једном

заувек. 5
Шта смо то, међутим, научили2 ј

Микрофони, тајни прислушни уређаји, скри-

вене камере нису измишљени после 1964. године.

Било их је и пре, о томе је било речи, И тада су

их „неки“ користили. „У општем интересу“ на-

равно! Срећа је што им то није: повердвано. Не,

није то била срећа, нешто се друго догодило. Шта

се догодило2 :

Изменило се друштвено биће и његова јавност,

Дошао је тренутак кад више нико (или бар већи

на. мислећих), није веровао да је питање безбедно-

сти наше земље и њена судбина ствар и брита

неколицине „одабраних, проверених, прекаљених“
и тако даље, који су ту, да „у име виших инте

реса“ контролишу им прислушкују све остале, да

би им, у одговарајућој прилици, помоћу магнето-
фонских трака и тајно направљених снимака, до-
казали колико су ти прислушкивани и сликани,
бедни, и коме треба да захвале што су ипак живи
и срећни, Не, они микрофонинису откривени срећ-
ним случајем. Они су остали тајна дотле док су
наши људи веровали да је у вишем интересу да
буду такви и док су веровали да има нарочитих
институција и „људи нарочита кова“. С тим веро-
вањем је свршено једном за увек, без обзира на
људску заборавност. То, разуме се, не значи, да

се не могу завести и неке превазиђене, једном већ
дисквалификоване мере. Али, онај ко их заводи,
не може рачунати на вреднију подршку.

УТ Шта се добија, а шта губи

Већ је речено да има много разлога да се оз-
биљно и смишљено бринемо о својој безбедности,
Не треба рачунати с тим да ће спонтана интупци-
ја патриотски расположених грађана спречити де-
струкцију непријатеља и њихових технички опрем-
љених и моћних машина. Нешто треба учинити. Да
ли је право оно што предвиђају најављене мере2

Можда ће (готово је извесно), сви ти уређаји
помоћи да се брже открије неки диверзант и шпи-
јун. Али, пре него што се употребе ти уребаји
треба добро размислити, десет пута треба разми“
слити: основа безбедности земље је мир, самопоуз“
дање, достојанство и сигурност грађана, њихово

поверење у службу безбедности, а не страх од ње,
Човеку који у радничким саветима одлучује о свом
раду и животу, тешко ће пасти мисао да могу
да га прислушкују кад он то и не сања, снимају
онда кад ни у огледалу не жели да види себе, По-
стоји о томе једна прича: неки грађанин није до-
лазио у кафане у које су залазили његови сугра-
Бани, није ловио рибу, није чак играо ни домине!
Грађани су посумњали у њега. О трошку општине
саграђена му је лепа, стаклена кућа насред трга,
много лешша од његове старе, једна раскошна ку-
ћа. И сви су могли да виде шта он чини. Нису |
дуго гледали. После недељу дана умро је. Сахра-
њен је о државном трошку.

Али, шта да се ради с оним врашким технич-
ким напретком, са. уређајима којима се служи не-
пријатељ, како да се они спрече, каког

Е, то је прави посао полиције и службе без-
бедности уопште. Да смисли како — и да се при-
преми. Можда би она средства предвиђена за ми-
крофоне и тајне камере требало да употребе за
усавршавање својих људи, њихово школовање и
опрему. Што се грађана тиче, њихово понашање
у случају Хркаћа и осталих диверзаната показује
да ће служба безбедности, у правим приликама,
увек имати њихову подршку, Вероватно не би било
на одмет да се нека средства уложе у техничко
и опште образовање грађана. То би сигурно по-
могло да они у деликатним приликама прозру на-
мере „радозналих туриста“ или, како се већ зову,
и да на најбољи начин схвате шта треба да чине
за безбедност властите земље.

Мако, понекад, изгледа да смо нешто научили
. једном за увек, постоји без сумње (то показује и

„а она то још није учинила,

изјава тужиоца о којој је реч), много схватања о
томе како треба обезбедити нашу земљу. Али, баш
зато, ове најављене мере не би смеле да ступе на
снагу пре него што о њима јавно кажу своју реч
они који су најодговорнији, Скупштина пре свега,

 



 

Мој највећи _
непријатељ је
влает убица

_ Сусрет са Хансом
Магнусом

Енценсбертером

 

ХАНС МАГНУС ЕНЦЕНС-
БЕРГЕР, истакнути немачки
лиричар, жритимар и прево-
дилац са, гиалеског а других
језика, рођен је 1929. године

у“ Кауфбојрену. Студирао је
германистику а филозофију

у Ерлангену, Хамбургу, Фрај
бургу и Паризу, а доктори-
рао је на поетици Клеменса

фон Брентана. 1955. године.
Члан је познате немачке
књижевне „Групе 47". Годи-
не 1957. путовао је по Аме-
рици, 'а. 1963. добио је Бих-
нерову награду за литералту-

ру. Живео је извесно време

на Куби и ангажовао се у
разрешавању познате кубан-
ске тризе заједно са Јевту-
шенком и Ф. Саган. Тренут-
но живи у Осло-фјорду.

НЕ НОСИ неко узалуд име вели-

ког писца. Ханс Магнус Енценсбер-
тер чини све да оспори право пе-
сми на тако високо место које
заузима у срцима људи; он чак и
ронизира на рачун сопствене пе-
сме, али све је узалуд. Био сам

с њим на четири књижевне при-
редбе и сви присутни, а њих није
било мало, разумели или не разу-
мели добро немачки језик, оста-
јали су фасцинирани снагом ње-
тове поезије,

Са

–

Енценсбергтером

_

сам

—

се
сфрендцпо (израз је његов,
оденглеске пмепице „френд") за
а сарајевских Дана поезије у
априлу 1970. године. Енценсбергер
је био фигура која је све пленила
својом једноставношћу п снагом,
Пред младошћу његове поезије
као да се на известан начин по-
вукла и природа; за тог'м ла
дића живих покрета и неумор-
не енергије човек никад не бипо.
мислио да је прешао четрдесету.
Свакако, то зависи п од његовог
начина живота. За своје песме ре
као нам је да су његов порок, сла
дак порок, али да то не значи да
су уједно и сав љегов живот. Ње-
тов живот је борба, лутање од гра
да до града, од земље до земље.
Песме су му помогле само у јед-
ном: да буду његов начин борбе.

Показао сам му једну источно-
немачку енциклопедију у којој му

се, уза све поштовање његовог де-

ла, замера одсуство тешњег кон-
такта с радничком класом. На-

смејао се. Као да би рекао: шта
се све мени не може замерити с
правом м без икаквог разлога!
Мостару смо обишли гробове не-

 

ких песника, Био је узбуђен тим, |

култомпоезије, али је ипак рекао:

„Мислим ·да би било праведније

дизати лепе споменике монтери-

ма пли зидарима".

Енценсбергер, наравно, претеру-

је кад тврди да не схвата да ма

коме требају његове књиге стихо-

ва. Хосталом, о томе да су оне по-

стале саставни део живота многих

"људи, товоре пи њихови тиражи,Је-

дна од њих штампана је у 50.000

примерака. Кажем му: усред ка-

· нитализма, па толики тираж! А он

товори још да је технократија то:

лако завладала западним светом

да је људима од духовног живота

остао још једино који минут пред

спавање за читање каквог крими-

"малистичког романа.

Наравно, нико није луд да тврди

да. емо свега педесетпет минута по-

сле епохе Шилера, али, ето, кад

успостави контакт са својим вре-

меном као у случају Ханса Маг-

нуса Енценсбергера, поезија м да-

нас односи победе, и то орже не-

то икад у историји. За умног чи-

таоца Енценсбертерова поезија је

у стању да замени п уводник иу

крштеницу и возни ред за буду!-

ност — наравно ако га занимају

возови који путују помало у лево.

Она је провокација у најлепшем

значењу те речи. „Песме за оне

који не знају да читају песме" —

зове се једна његова књига, Ко да

не узме књиту с таквим насловом!

Са Енџенсбертером причао сам,

у“ кише наврата, дуго м о најин-

тимпијим стварима живота и пое-

зије, оли да му не бих приписивао

јечи које није рекао, једног дана

смо се. споразумели да му поста-

вим десетак питања мо да то буде

наш евентуални разговор

_

Који

бих негде и објавио. Тако смо уз
· „Бла' ' у ресторану мостарског
хотела. „Неретва“ седели после ве-

чере м, на италијанском језику,
исписивали ова питања и одтово-

ре: ј
— Шта желиш да кажеш сво-

јом поезијом2
— Да сам жив. |

— Које је најсрећније
твог живота» .

Увек ово сада, А најнесрећ-

није — детињство им младост од
седамнаесте до двадесете.
— Кад у свом лутању нађеш

срећну земљу, хоћеш ди тражити
још срећвијуг Или срећнија зем-
ља уопште и не постоји2

— Тражићу још срећнију. Сре-
ћна земља постоји само месец да-
на, после се добро упозна и тра-
жи се друта.
'— Извини, у возу сам те ви-

део како љубишМашу; имам уол-

ште утисак да једва чекаш кад
ћеш сићи са сцене п узети је за
руку. Зашто онда не пишеш љу-

бавну повзију2 .
— Љубав је моја земља и не

мам потребу да је као Кристифор

Колумбо откривам за друге.
— Ко је твој највећи неприја-

тељ2

— Власт убица.
— Шта те привлачи, а шта од

бија од социјалистичких земаља

Европе2
— Привлачи ме богатство духо-

доба

—

вногживота у тим земљама, а од: |

бија крутост у вођењу политике

код неких лидера ових земаља.
— Сматраш ли да осим песии-

цима поезија треба још неком;

— У социјализму — да. Али

баш зато се бојим да ће у буду!-

ности бити велика потреба за пра-

вим песницима.
~- Где си био — 26. августа

1952. године2 .

— У једном граду Јужне Аме-

рике, са својом тугом и тоталном

усамљеношњћу.
— Волиш ли Рилкеа2

— Волела та је моја младост.

— Највећи немачки песник ХХ

века2
— Брехт. | ..

— На чији гроб он најрадије

однео цвеће»
— На гроб шпанског анархисте

Буенавентуре Дурутија (о коме у

својим мемоарима говори и Ерен-

бург), јер сам опседнут личношћу

овог човека и јер о њему пишем

књигу. ~
—- Је ан ти жао што писи ум-

ро у тридесет петој години2

= Не, И надам се да ћу живе-

ти сто тридесет пет година. |,

— Мното си путовао. Која је

твоја следећа. станица»

= Не знам. Али није ли управо

у томе што никад не знаш те

ћеш стићи, сва лепота и драж пу

товања. Пре месец дана

_

нисам

знаб ни да постоји град Мостар,

а ево сад сам ту м, упркос ветру

који јераздувао Ар угарицу

Енценсбергер, осећам се дивно.

— И још само једно питање:

Ко си тиз2
— Оно сам што о мени мисле

други. Зато се никад не зна ко

сам.
... Мислим да сам ипак схватио

ко је Ханс Магнус Енценсбергер.

Џесник крајње опседнут

_

време

ном у коме живимо. Довољно

источпи да би на Западу

свој век проживео „без главобоље,

довољно западни да би га

Исток могао примити без ограда

од његовог нихилизма,

Ето, био је редак песник Запа-

да који је поводом подизања. бер-

аинског зида (с друте стране тог

зида живео је вољени Брехт!) ре-

као да је тај зид у ствари поди!-

нут 22. јуна 1941. године, што је

могло да значи неку врсту оправ-

давања тог зида, па, ипак, п поред

доброг гласа који ужива У Дедес-

Ру; и поред изразите антинацисти“

чке оријентације његове поезије,

до данас још ниједна његова. књи-

та није изашла У Источном Бер-

мину, јер, ето, никад се не зна ко

је он, тај грађански опозиционар

Ханс Матнус Енценсбергер:

гПре десетак тодина ходао је

својом. земљом гладан, споран, Ол“

бачен, с књигом Рилкеових стихо-

ва у руци. Данас би могао да жи-

ви као какав Рокфелеров нећак.

Од својих плебејских књига могао

би да живи тако. А он се покупи

џ Кубу да тамо тражи своју рево-

луцију. Не плеше с Машом рум-

бу п самбу већ бере шећерну тр-

ску и помаже кубанској револу

цији самим тим што се опредељу“

је за њу. у

На Порперећли у „Аубровнику

затледани у Локрум који су ку

пали валови априлског мора, при“

чали смо о Вијетнаму.
Рекао је:
— На Вијетнаму сви осим ви

јетнамског народа зарађују пое-

не за историју. Европски пнтедек-

туалци су прилично антажовани

џ разним комисијама проблемом

Вијетнама, али њихова ангажова

ност била би потпуна кад би кон-

ференцијске сале заменили вијег

намским бојиштем. Кад осетим да

"сам потребан Вијетнаму, отићи ћу

тамо с пушком у руди. Засад, ме

Бутим, осећам да довољно посла

имам и у Европи, тачније У Не-

мачкој. =.
Кад осетим да сам потребан,

сешћу у авион и отићи тамо с

пушком у руци,
Какав је — још

нити!

ће то и учи

Изет Сарајлић
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ро му излазе из штампе још две

„дазак у Калифорнију".

"Ален
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Амерички песник |

– преводилац
југословенске
поезије
Недавно је боравио недељу лана
м нашој земљи амерички песник.
Вилијем Трусдејл, који има наме-
у да се посвети превођењу југо-
словенске поезије. У САД он је
недавно објавио књигу преведених
песама Ивана. В. Лалића. Труодејл
је рођен у Сен Луису 1929. годи-
не. Покушао је да биде фармер,
предавач на једном колеџу и из
давач. Боравио је годину дана у
Мексику. Тамо му је изишла прва.
књига. песама (двојезично). Живи
у Њујорку, где је'основао издавач
ку кућу специјализовану за поези-
ју (Ме Елуегз5 Ргез5). Објавио је
књиге песама „У земљи драгог |
ока" (1966), „Губитак река" (1967), |
„Хици на месец“ (1968) а уско- |

књиге: „Господар ножева" пи „Од
и.

Користећи његов боравак у Бе |
ограду

_

водили смо с њим овај |
краћи разговор.

— Како је дошло до тога да се
заинтересујете за југословенску
поезију2 Мислите ла да треводите

још. меког нашег песника. пор'
Ивана В. Лалића, чија је збирка.
већ објављена у Сједињеним ДР.
ожжавама»

 
— Био је то пуки случај. Са

песником

_

Иваном _В. Лалићем
срео сам се у Сен Полу 1965. го-
мине, за време његовог боравка У |
Сједињеним Државама, Измењали |
омо песме и почели да развијамо |
пријатељство које још траје. Кад
сам основао издавачку кућу, пре

две тодине, један од циљева куће
био је да издајемо најинтересант-
није латинскоамеричке и еврош-
ске пеонике, и да их представимо
америчкој публици. Како сам већ

познавао и волео Лалићеву поези-
ју — било је сасвим природно да
издам књигу његових стихова. Зах
ваљујући раду на преводу Лалиће-

ве поезије, познанству са Чар-
лсом Симићем и, коначно, мом |

пријатном боравку у Беопраду —
заинтересовао сам се за јутосло“
веноку поезију и са задовољством.
открио. да је она веома занимљива,
и снажна, Према томе, свакако
ћу се још бавити вашим песни-
цима.

— Какво место америчка пое-
зија заузима данас» Да ли има.
свој простор у високој технолош-
кој цнвилизацији и масовној кул-

тури>

— Поезија у Америци никад

није била богатија нето што је

данас. С друге стране, не бих мо-
тао рећи да је одзив те поезије

код широке публике већи пего

што је био пре. Постоје извесни

знакови да се та ситуација мења,
ла ће поезија добити шири ауди-

торијум, али се не бих усудио да

будем оптимиста. Комерцијални
издавачи су према поезији или
индиферентни, или чак меприја-

тељски расположени. Међутим, п-
пак је поезија која се данас ства-

ра у Америци у целини много им-
пресивнија нето прозна продук
ција,

— да ли је битничка генераци-

ја оставила дубоки траг у америч
кој поезији»

— Битници су снажно утица-
ли на америчку поезију. Њихово

дејство се осећа још увек, јер су
неки од бивших бит-песника, као

Пинзберг, Гари Снајдер и

рути, ш даље присутни и веома
активни у америчкој поезији. На-

рочито Гинзберг и даље снажно,
и књижевно и политички делује У

Америци,“ Товорећи као песник
сматрамда је Линзберг веома зна-
чајан, Он је поново дефинисао тра
нице поезије, отворио подручја

КРИЖЕВНЕНОВИНЕ.
Уреднички колегијум: Филип дДавиа, Васко |

Ивановић, Миодраг Илић, Драган М. Је |

ремић (таавни м одговорни уредник), Љу |

биша Јеремић, Вук Крњевић (заменик

главног уредника), Богдан А. Поповић,

Владимир В. Предић (секретар редакције),

Владимир Стојшин, Божидар Тимотијевић,

Бранимир Шћепановић. Техпичко-уметничка

опрема: Драгомир Димитријевић, Уређивач-

киодбор: Радоња Вешовић, А) Димитрије

Бученов, Предраг Делибашић, Енвер Бер.

ћеку, др Милош Илић, Душан Матић

(председник), др Војин Матић, Момчило

Миланков, др Драшко Ређеп, Јара Рибникар,

Дуцан Сковран, Алекса Челебоновић, Зуко |

Џумхур, Пал Шафер. Идејно решење графич-

ке опреме: Богдан Кршић, Лист излази

сваке друте суботе, Џена: 1,50 дин, Тодиш-

ња претџлата 30, полугодишња; 15 динара,

а за иностранство двоструко, Лист издаје. |

Новинско издавачко предузеће „Књижевне

новине“, Београд, Француска 7. Телефон:

627-286 (редакција) и 626-020 (комерцијално

одељење и администрација). Текући рачун: |

608.1-208-1.. Рукописи се не враћају. Штампа; |

„Глас“ Београд, - Ваајковићева 8.

 

 
ВИЛИЈЕМ ТРУСДЕЈА

нових узбуђења, хумора, и нове
песничке искрености, отворености,
која је од времена Каминтса не-
достајала америчкој поезији, мо-
жда због јаког интелектуалног у-
тицаја Елиота и његове школе.

Главна, карактеристика америч“
ке поезије данас јесте да је то
поезија без водећег песника у 0
ном смислу у коме је то својевре-
мено био Елиот. Та се поезија на
виталан начин грана у много пра-
ваца, укључујући ту и песничко
преводилаштво, које је данас у
Америци богатије него што је и-
када било. Стога, без обзира на
стање политичке културе у Амери-
ци, књижевна култура је изрази
то снажна. Та чињеница нам пру-
жа вероватно једну од најлепших
нада за будућност.

Владимир В. Предић

,

ћак Мадол о

Његошевом споменику

 

Разговор о Његошевом споменику
наставља се и у иностранству. По-
знати француски есејиста и исто-
ричар Жак Мадол, који је прет-
прошле године боравио у Јутосла-
вији као гост Савезне комисије за
културне везе са иностранством,
објавио је у Арагоновом листу
„Француска књижевност' (број
1331, од 22. до 28. априла) чланак
„За гроб једног песника", у коме
се залаже да се ништа не мења
на досадашњем гробу нашег ве-
ликог песника. „Истина је — ка-
же он — да је планинска капела
мало дело п без праве уметничке
вредности. Али она је у складу са
мишљу онога кога су тиме хтели
почаствовати; али она се, након
више од сто година, у неку руку
сјединила с планином. Без ње је
незамислив врх Ловћена и то је
оно што је, чини ми се, Његош
желео". Други разлогкоји Мадол
маводи у прилог своје тезе тиче
се саме природе, која има своја
права п коју данас цео свет на-
стоји да сачува такву каква је,
Свој чланак Мадол завршава ре-
чима: „Надам се да ће нашијуго-
словенски пријатељи ово разуме-
ти и да ће наћи други начин да
почаствују Његоша а не да упро-
пашћују скроман споменик који
му служи као гробница 1 цео пеј-
заж који га окружује.“

Лееници на ђоене

и Херцеговине
на албанском језику

Приштинско издавачко предузеће
„Рилиндја" објавило је „Антологи-
ју новије поезије у Босни и Хер-
цетовини" коју је, под називом
„Суочени са свијетом", саставио
песник и есејист Хусеин Тахмиш-
чић. Антологија захвата период од
1919—1969. године, а у њој су за-
ступљени, поред осталих, Хамза
Хумо, Мак Диздар, Изет Сарај-
лић, Душко Трифуновић, Анђелко
Вулетић и Рајко Петров Ного.

Ову Тахмишчићеву „антологију

објавио је у свом новом броју са-
рајевски часопис „Живот“ тако

да је истовремено приступачна. чи-

таоцима и на српскохрватском

језику.

У издању антологије „Суочени
са свијетом" на албанском језику
стихове су превели. и препевали
Есад Мекули иСтати Костгри.

· дине нашао пут дО

Кан – без
Југословена

! није ове то-
програма Кан-

ског фестивала. Око тога су се
појавиле извесне мистификације;

нико, наиме, не жели да отворено

каже оно што је познаваоцима

наше филмске ситуације већ неко-

дико месеци познато: тренутно

немамо филма за канску конку-

ренцију!

Од филмова које су капдидо-

вали продуценти, наш пационал~

ни жири се одлучио за два из

прошлогодишње

_

серије:

_

„Крос

контри“ Пурише Борђевића и „По-
здрави Марију“ Матјажа Клопчи-

ча. Канскиселектори нису прих-
ватили овај избор. Постојале су и
извесне неофицијелне комбинаци-
ја са „Лисицама" Крсте Папића,
али, по обавештењима канске ди-
рекције, из, „материјалних“ разло-
га није долазило у обзир да се
филм накнадно позове. „Битка на
Неретви“ могла је, по пропозици-

јама, да се кандидује само за не-
званично приказивање,

Сада се поставља питање: ла
ли треба инсистирати на учество-
вању по сваку цену или ваља, бити
мирни посматрач и учествовати
само кад се појаве филмови који
су на нивоу наших ранијих успе-

ха ми који могу достојно да ре-
презентују _пашу _кинематогра-

фију2 |

Југословенски фина

,

Двадесет година

ћинотеке

Да дани славља пе морају бити и

дани благостања примером дока-
зује југословенска Кинотека која
је управо прославила двадесетого-
дшињицу свога постојања. У тре-

нутку када слави свој јубилеј,

она је суочена са проблемима ко-

ји заговорницима песимизма могу
изгледати и нерешиви. После прет-
ње затварањем београдске двора-
не од пре две године, она је да-
нас на рубу преломне кризе и го-
тово без реалних шапси да их
преброди. Та суморна перспектива
нашег филмског Музеја са импо-
зантним фондом од тринаест хи-
љада филмова и више од десет
хиљада стручних књига, у најма-
њу руку је узнемпрујућа, Недо-
статак простора за смештај фил
мова и документарног материја-
ла, хитна потреба реновирања бе-
оградске дворане, проширење фон-
да за дотаџију од стране зајед-
пице, све су то акутни проблеми

ове институције који заслужују
пуни обзир и хитну интервенцију
падлежних ортана.
У противном, живи Музеј и ис

торија уметности светлости п сен-
ке, јединствена и незаменљива
школа синеаста који су у љој сте-
кан прва искуства и сазнања У
додиру са магијом филма и нео.
двојива вредност југословенске ри
знице културе, може доживети
сасвим пезаслужену судбину —
да пе уђе у трећу деценију свог
живота. Културни и друштвени
значај југословенског филмског
Лувра као посредника, учитеља и
конзерватора је непроцењив, и за»
то је питање потпоре и разумева-
ња заједнице ствар па коју, у
нормалним околностима, не би
требала ни указивати, Међутим,

понекад ин аксиоме треба дока-
знвати. (СБ. Ко |

„Нарнеки преглед“

престао да излази

У општој кризи часописа у све-
ту, још један часопис је престао
да излази — један од најчувени-
јих и најстаријих француских ча-
сописа: „Париски преглед“. Почео
је да излази још 1829. тодине п у
њему су објављивалисвоје прило-
ге тако славни писци као што су
Балзак, Сент-Бев, Нодије. Први
пут престао је да излази између
1845. и 1851, године. “У другој се-
рији био је објављен пи Флоберов
роман „Госпођа Бовари“, који је
изазвао судски процес, у који је
био уплетен м часопис и љегов
издавач. Други пут није излазио
од 1858. до 1894, године. У трећој
серији објављивали су своје при-
лоте Валери, Жид, Колет, Жиро.
ду, Моријак, Мороа. и др. Најзад,
са априлском свеском ове годи-
не, и трећи пут је престао да из-
лази. Да ли је то и крај овог ча-
сописа, у коме се исписивао део
историје француске књижевности2
Један од два његова садашња из-
давача -— Соланж де ла Бом —
изјавила је да је главни узрок
што је часолис престао да излази
у томе што живимо у џивилиза-
цији слике, али је изразила м на-
ду да ће будуће генерације пре-
бродити кризу тиме што ће рева-
лоризовати реч, па ће и часописи
полово добити свој некадашњи
значај.

“ .

 

 

 


